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A rendőrség.
B u d a p e s t,  július 15.

<D) Szó van róla, hogy az uj bűnvádi 
perrendtartás életbe léptetése alkalmával az 
átlamrendörség bűnügyi osztályánál alosztályt 
szerveznek és szaporítani fogják a fogal
mazó személyzet létszámát. Ezzel kapcsolato
san átlamrendörségünkröl annyival is inkább 
érdemes megemlékezni, mert az oly sok 
akadályba ütközött szervezés megszületése, il
letve az állam kezelésébe történt átmenetele 
— tehát huszonhat hosszú esztendő — óta 
alig beszéltek róla. Ha csak azokat a többé- 
kevésbé frivol élceket nem veszszük, amelyek 
vígan kopogtak a rendőrség hajlékán, mint a 
záporesö.

Nem célszerű elébe vágni a kilátásba 
helyezett szaporítás minőségének, de lehetet
len föl nem említeni a sablonos személyzet- 
szaporitás formáját, amely sohasem áll arány
ban az újonnan kirótt és elintézésre szánt 
munkák nagyságával. Lehetetlen rá nem mu
tatni más államok és lövárosok, egy Páris, 
egy Berlin, vagy akár egy Bécs követendő 
példájára, ahol a rendőrséget nemcsak anyagi 
áldozattal, de más intézmények rovására is 
előnyben részesítették, tudván, hogy az ügyes, 
tevékeny, lelkiismeretes és mindenekfelett 
megfelelő létszámmal rendelkező rendőrség 
mit jelent egy világvárosra nézve. S bár a 
pénzügyi helyzet sok törekvésnek útját szegte 
már és elfogadható okot szolgáltatott sok 
életrevaló tervnek részint hosszabb időre való 
elhalasztására, részint végleges elejtésére, 
mégis kötelességünk rámutatni, hogy a rendőr
ség tökéletesítésére föltétlenül áldozatokat kell 
még hozni.

Hogy idáig ebben a tekintetben panaszra 
nem volt ok, hogy államrendörségünk a ki
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— Vájjon nem ignz-e? — kérdezte az asz- 
szony édea-nyugodtan, mintha szenvedélye elfo
gadná a jármot, amelyet akarata készített szá
mára. — Beszéljen. Nem félek a szenvedéstől. 
Üljünk itt le. Kissé eltáradtam.

Leültek egy faltöredékre, szemben a vi
zekkel.

— Miről beszéljek ? — kérdezto az ifjú fá
tyolozott hangon, mintha önmagával beszélgotno 
s mintha erCt vett volna rajta az aggodalom, 
hogy a .jelen szerelme nem állja ki a jövő vá
gyainak próbáját. — Talán igaz az, amiről any- 
nyit gondolkozott, talán csupán csak mtiiékony 
ötlet. Most csak egyet tudok biztosan: szeretem 
önt és ösnterom nemes erényoit. Tudok más 
egyebet is: nagy müvet kell alkotnom és olyan 
életet kell élnem, amilyenre n Természet ongom 
elvezet. Emlékezzék vissza ön is! Ama szeptem
beri estén hosszasan beszéltem élctomröl és arról 
a géniuszról, amely engem a sorsom felé vezet. 
Tadja, hogy képtelen vagyok bármiről is lemon
dani . . .

Úgy remegett, mintha éles fegyvert tartana 
kezében, amely a legkisebb mozdulatnál is meg
sebezhet valakit, aki védtelen.

— Nem tudok semmiről som lemondani. És 
főképp nőm az ön szerelméről, amely napról-napra 
meg6zilárditja erőmet és reményemet. Do vájjon

vánalmaknak minden tekintetben igyekezett 
megfelelni: nem azt jelenti, hogy a testület 
szervezete erőteljes és egészséges, nem azt 
mutatja, hogy nincsenek orvoslásra és gyöke
res gyógyításra váró hajok, hanem bizonyítja 
azt, hogy az a külföld rendőrségéhez viszo
nyítva aránylag kicsiny sereg erején felül is 
dolgozott. De éppen azért dőlnek is ki olyan 
hamar a mi rendőrségünk legjobbjai. Egész 
rendek dőlnek ki a fáradt sorból folytonosan, 
mégis az intézmény egészében véve haladt a 
korral s akár az olasz rendőrségnek az olasz 
fifikával és furfanggal szemben is elismert 
találékonyságát, akár a  német rendőrségnek 
a helyi viszonyokból folyó sikereit, akár a 
franciák híres rendőrségét, akár az angol vagy 
amerikai rendőrségnek higgadtságát tekintjük, 
a mi rendőrségünk semmiben nem maradt és 
nincs hátra. Sőt ha a mérleg másik felén 
nézzük a mi rendőrségünk anyagi helyze
tét, csekély létszámát és túlfeszített munká
ját, akkor lehetetlen tőle a méltánylást meg
tagadni.

De az aztán más kérdés, hogy birja-e 
még sokáig ezt az állapotot. Államrendörsé- 
günknél sok dolog vár orvoslásra. Eltekintve 
a fizetésrendezés égető szükségétől, eltekintve 
a rájuk nézve oly nagyon terhes hosszú 
szolgálati idő szabályozásának kérdésétől: 
első sorban is a  létszámszaporrtás a leg
égetőbb.

Legégetőbb pedig azért, mert az ál- 
lamrendörség költségvetésének keretén belül, 
az uj bűnvádi perrendtartás követelményei
nek megfelelő munkaszaporulatra vonatkozó 
személyzetszaporitás (3 fogalmazó, 3 segéd
fogalmazó, 3 gyakornok, 1— 1 számvevő, al- 
számvevö, száwellenör, számtiszt, 7 detektív 
stb.) —  különösen, ha tekintetbe veszszük a 
számvitelről szóló 1897. évi XX. tc.-nek élet-

nóta igért-o nekem valamit, ami még a szerelem
nél is több? Nem kópos-o értem olyan dolgokra 
is, amikro a szerelem képtelen? Nem akar-e 
állandó élesztő lelko lenni az én életemnek, az 
én müvemnek?

Az asszony mozdulatlanul hallgatta, a nél
kül, hogy szempillája megrezdült volna. Úgy ült 
ott, mint egy gyönge beteg, aki tehetetlenül néz 
valamely borzalmas jelenetet.

— Igaz . . .  — szólt hosszú, aggodalmas 
szünet után. Összeszedte minden bátorságát, úrrá 
lett részvétérzotén, mert tudatában volt annak, 
hogy önnek a peronok őszinteségétől függ sza
bad szövetségük sorsa, amely őt nagyobbra nö
velheti. — Igaz . . . mikor amaz este láttam önt 
a nagy lépcsőn lejönni annak a másiknak társa
ságában, aki ónokéit volt, azt hittem, hogy egy 
titkos gondolat bírta önt rá, hogy ne jöjjön felém 
egyedül . . .

Fagyos hideg borzongott át az asszony tes
tén. Ujjai reszkettek az üveg-remokmü körül, 
amelyet szorosan tartott.

— Azt hittem, hogy ön maga választotta 
ki őt számomra. . . Úgy hatott ő akkor, mint 
aki mindenről tud és mindent előre l á t . . .  Meg
zavart engem.

Az asszony kínos vonaglás közepettoérezto: 
mily édes lett volna bármely hazugság o perc
ben. Vágyott arra, hogy az a másik hazudjék, 
vagy hallgasson.

— Valami ellenséges ölemet véltem benne 
fölfedezni. . .  Homályos, zárkozott maradt velem 
szemben . . .  Emlékszik, hogy ellünt akkor este ? 
Ön vezette felém, ön keltette életre őt akárhány
szor a képzeletében. Itt látta az árnyékát, ahol 
nem is volt jelen.

A halált sejtette az asszony. Semmi seb 
nem nyúlt oly mélyre, mint az, amit most Stelié 
mondott. „Én magam I En magam I* — ismé
telte. És újra hallani vélte a végzetes mondást: 
.Monj, vár reádl“ A víz felé nézott amely nyu-

beléptetését— egyátalán nem nevezhető végle
gesnek.

A régi idők elmúltak! Az uj időkben a 
bűnök is újak. A régi véres bűnöket felvál
totta a furfang, alattomosság, kapzsiság, el
vetemült gazság és a modern bűnök egész 
légiója, melyekkel szemben rendőrségünknek 
—  ha csak némileg is kézzel fogható ered
ményt akar felmutatni — a legnagyobb meg
erőltetésre és önfeláldozásra van szüksége. Fö- 
és székvárosunk maholnap agyors fejlődésből ki
folyólag a bűnök és bűnösök Eldorádója lesz, 
mely nemcsak napról-napra súlyosabb terhe
ket és kötelességeket ró rendőrségünkre, 
hanem ide s tova elviselhetetlenné is teszi 
állásukat. Egy kis méltánylással és jóakarat
tal pedig nagyon könnyen lehetne ezen vál
toztatni. Amint csekély áldozattal eloszlattuk 
közbiztonságunk terén a hetvenes évek ijesztő 
állapotát, amint megcáfoltuk a külföld előtt 
a „legsötétebb Afrikának” nevezett viszonyo
kat, éppen úgy, talán meg csekélyebb áldo
zattal odaállbatnánk most a legelsők közé. 
És ez a méltánylás és jóakarat meghozná 
azt is, hogy a rendőrséget illető vádak és 
panaszok lassan-lassan elnémulnának, helyet 
adva az eddig csak orvosságos kanállal osz
togatott elismerés szavainak.

Mindez pedig nemcsak a rendőrség, ha
nem a fejlődő főváros dicsőségét is hirdetné.

B E L F Ö L D .

Cáfolat. Egyes lapoknak azzal a híresztelésé
vel szemben, mintha Széli Kálmán miniszterelnököt 
holnap Isohlbe várnák, a legmegbízhatóbb értesülés 
alapján kijelenthetjük, hogy StéU miniszterelnök kör
nyezetében ilyen ntazáaról mit sem tadnak.

godtan hevert az alkonyat fényében. Idegei már- 
már engedtek eszelős akaratának, amely a halál 
felé szólította. De valamoly világos érzés azt 
súgta neki, hogy nincs itt az ideje. Most szinte 
nem létezőnek érezte magát és csudilkozott, ami
dőn megpillantotta a kezében a ragyogó üveg
müvet. Elvesztette testének érzetét. Minden, ami 
történt, csak képzelménynek tűnt föl előtte. Per
dita — ez a neve. A holt Nyár ott hever a la
gúna mélyén. Csak elhangzó szó volt minden szó.

— Tudnám-e vájjon őt szeretni?
Még egy lehellet és homály borult mindenre. 

Mint a mikor a szélroham lefújja a gyertyabélről 
a lángot, de azért mégis rajtamarad egy csöpp 
kék lángocska, amely mindjárt újra föllángol, 
mihelyt elült a szél: úgy készült elhagyni a 
szánalmas asszonyt az ép ész. Az őrület árnyéka 
suhant el fölötte. A rettegés eltorzította arcvo
násait és kiszívta képéből a vért.

S te lio  n em  n ézett rá : tek in tetét a kövekre  
fü ggesztette .

— Ha még egyszer találkoznám vele, vájjon 
tudnám-e kívánni, hogy a sorsa felém vezesse?

Az ifjú látta képzeletben ama fiatal terem
tést, amint erős derekával a hangos erdőből 
kifelé tart, teli azzal a zenével, amely benne 
lakozott.

— Talán.
Látta hermetlkus arcát, kemény gyémántból 

kimetszve, titkon-titkos gondolattól elfoglalva. 
Látta szemöldökénok ollenségos összobuzódását.

— Do mit érne ez? És mit érnek az élet 
mindon alakulásai és szükségességei ahhoz a 
hithez képest, amely minket összeköt? Vájjon 
basonlithatunk-e mi kettőn azokhoz a szerelmes 

árocskákhoz, akik naphosszat évődnek, sirán- 
oznak, szemrehányásokat tesznek egymásnak?

(Folytatása következik.)

Lapuok mai száma nyolc oldal
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F ü s tb e  m en t s ie n t a o lo .  A fölhivatalos Buda
pesti Tudósítót a legilletékesebb helyről felhatalmazták 
annak újból való kijelentésére, hogy a ilatjyarság- 
ban közölt rendelet, amelyet már Széli Ignác állam
titkár ur ie egyszerilen koholmánynak nyilvánított, 
összes képtelenségeivel együtt teljességgel apokrif 
és sohasem létezett, úgy hogy annak eredetijét senki 
sem látta. Ugyanez áll egy laptársunk arra a hírére 
is, amely szerint ez az apokrit rendelet az ország 
összes közigazgatási hivatalait megjárta volna. Ilyen 
rendeletet sem a belügyminiszter, sem a belügymi
niszteri államtitkár nem látott, sem alá nem irt, úgy 
hogy az egész dolog nyilván magán hordja a miszti
fikáció jellegét.

Főispánválasztás. A Sz. N. értesülése szerint 
Rónay Jenő torontáli lőispán legközelebb megválik 
állásától, amelyet közel másfél évtized óta tölt be. A 
távozó főispán egyelőre kiszombori birtokára vonul 
vissza.

Az angol flotta Fiúméban.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

F iu m e, ju liu s  15.

Bár még éjfél után is tömve voltak a vendég
lők és kávéfaázak, ma kora reggel száz meg száz 
csónak nyüzsgőit a kikötőben, íolyton szállítva kö
zönséget a nyílt tengerre, hogy az angol flottát kö
zeiről megtekintse. Csakhamar megnópesodett a Ríva 
angol matrózokkal és katonákkal, kik a belső kikötő
ben horgonvzó torpedóbajókról jöttek, hogy elmen
jenek az istentiszteletre, a fiumei angolok klubjába, 
a Sailors Ilomeba. A Szapáry-Riván gyülekeztek és 
egy tiszt vezetése alatt vonultak a varosba, élénk 
feltűnést keltve. Ugyanez időben a csatahajókon is 
volt istentisztelet. Az admirális-hajóra meghívták 
a Fiúméban és Abbáziában tartózkodó összes ango
lokat, még az egyes családoknál tartózkodó angol 
gouvernantokat is, hogy részt vegyenek az isten- 
tiszteletben. A névsort Faber és Stemacker angol 
konzulok állították össze.

Mindjárt ebéd után a páncélosokról 800 főnyi 
legénység szállott partra, kik szabadságot kaptak, 
hogy részt vehessenek a Giardino Publico-ban ren
dezett népünnepélyen. A hadiha'ók apró csónakjai 
villámgyorsan szeldelték a hullámokat, két-három 
csónakot vontatva maciik után, amelyek tömve vol
tak matróz-legénységgel. Paratlan élénkség, nyüzs
gés-forgás és vidám hangulat uralkodott a kikötőben, 
amelyre rekkenó hőséget tér esztve tűzött le a nap. 
Az angol tengerészek részint hófehér v. szonöltö- 
nyökben, részint trombita-formá:u kék nadrágos 
matrózruhában voltak. Azonkívül vörös övét viselő 
gyalogosok is vegyültek közéjük. Valamennyien siet
tek a Giardinoba, hova mar két óra felé valóságos 
népáradat hömpölygőit. Az óváros lakói még a 
karonülő gyermekeket sem hagyták otthon, hanem 
mind kivonultak élvezni az ingven sört és bort, 
melyet Fiume bősezü kormányz ja a ándékozott erre 
az ünnepélyre.

A Giardino gyönyörűen fel volt díszítve angol 
zászlókkal, magyar trikolorral és Fiume város zász- 
laival. A kertben asztalokat állítottak fel, mögöttük 
sörüs és boros hordók gúlája emolko ’ett. A rend 
fenntartása érdekében Dolzani rendőrfőnök a lég- • 
messzebb menő intézkedéseket tette, csaknem az ' 
összes rendőröket kivonuitatta a Giardinoba. A be á- j 
ratnál ezenkívül a városi tűzoltóság állott sorfalat, 
teljes diszben: megjelent kellő asszisztenciával a 
mentőegyesület is. Az asztalokat csakhamar körül
ültek a polgárok feleségeikkel és gyermekeikkel, 
majd megjelentek a Iíamberg-gyalogezred katonái, 
számszerint 20 )-an és utanok az angol matrózok. 
Jóllehet versenyivásra dij kitűzve nem volt, a 
publikum csod.is gyorsasággal logott a bordók kiürí
téséhez. Négy óra tá;ban már ngy zsibongott a kert. 
hogy a vigasság zaja negyedórányi távolra is el
hallatszott. A városi zenekar szakadatlanul húzta 
az angol, magyar és olasz nótákat. A • ntrózok an
golul, a közös hadseregbeli katonák horvátul, a 
váróéi publikum pedig olaszul énekelt, oly pokoli 
káoszt toremtve, hogy aki hallotta, soha elfelejteni 
nem fogja. Mérsékelt becslés szerint legalább 10.000 
ember mulatott a remek kortben, hol 5 óra után 
életveszélyessé vált a tolongás és a dulakodás a hor
dók körül. Nemcsak te nőttek, hanem 8—10 éves 
fincskák is holtrészegen düiöngóztek, óriási erült- 
ségére a nézőközönségnek. Albion fiai kitünően érez
ték magukat a sokaság körében, mely a rokonezenv 
viharos jeleivel halmozta el őket. Minden Öt percben 
felhangzott a „hipl hip! hurrá! ingelsin !* kiáltás, 
melyet olaszok, magyarok, horvátok egyforma lelke
sedéssel hangoztattak. Az ivás művészetében az an
gol katonák elsőrangú erőknek bizonyultak és ügyel
tek, hogy fenntartsák tekintélyüket. Aki közülük in
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gadozni kezdett, azt társai azonnal elszállították. A 
népünnepélyt megszemlélték flottánk jobbára oivilbe 
öltözött tisztjei is.

Lord B trést ord Szapáry László kormányzó
val 6 óra után jelent meg a Giardinoban és a merre 
a fényes fogattal elhaladt,zajos ewival és éljsnl kiál
tások üdvözölték a tengernagyot és a kormányzót, 
aki bőkezűségével egyszerre népszerűvé vált az al
sóbb rétegek olött is. A délután folyamán a fővárosi 
sajtó képviselői látogatást tettek a Bamillies admirál- 
hajón, hol a tisztek nagy előzékenységgel megmutat
ták a bámulatos uszóvár minden részét, csodálko
zásba ejtve azokat is, kik már megfordultak hadi 
gőzösökön.

A hajóparancsnokok és Lord teresford aki az 
esti sétakoc9Ízás után visszatért hajójára, este 8 óra
kor megjelentek a kormányzói palotában, hol fényesen 
terített asztal várta őket. Összesen hetvou meghí
vott volt jelen ; az angol flotta parancsnokain kivül 
ott voltak : Faber angol konzul, Dragoni tábornok; 
Sanchez ezredes, Mogyoróssy alezredes, Vitturi sor
hajóhadnagy, Hehnel főhadnagy, Gaál Tibor, Cseőke 
Ferenc miniszteri tanácsosok, gróf Wiokenburg Ist
ván és Hajnal István osztálytanácsosok, továbbá Mil- 
oenich podoszta-helyettes és a városi meg az állami 
hivatalok fejei. A negyedik fogásnál felemelkedett 
gróf Szapáry kormányzó és a következő felköszöntőt 
mondotta angol nyelven:

Admirális ur! Uraim! Nagy azon hegyek, 
lapályok és tengerek száma, melyek Angol
országot Magyarországtól elválasztják, szá
mosak és jelentékenyek a különbségek Anglia 
és Magyarország népei között erkölcsök, faj, 
eredet, természet és nyelv tekintetében. Mind
ezen különbségeknél azonban sokkal jelenté
kenyebb a két nemzet között fennálló rokon- 
szenv, mely az utóbbi századok folyamán gyak
ran jutott kifejezésre. Anglia és Magyaror
szág joggal nevezhető a két iegalkotmányo- 
sabb országnak, mondhatni talán, hogy a 
legrégibb alkotmánynyal bírnak. Ez a két 
nemzet ugyanazon mély hódolattal, ugyan
azon hü szeretettel ragaszkodik uralkodóihoz, 
kikre mint a világ legbölesebb fejedelmeire 
tekint fel. Kivételesen hosszú és diesteljes 
uralkodásukat népeik áldása kiséri és alatt
valóik millióinak ajkáról hangzik el az ima 
isten áldásáért szeretett uralkodóik részére. 
Engedjék meg, hogy poharamat emeljem 
uralkodóm őszinte barátnője, a dicsőségesen 
uralkodó Viktória királyné, valamint a ve
lünk oly szoros barátságban élő angol nem
zet boldogságára. Viktória királyné éljen 
sokáig !
Azután Lord Charles Btresford emelt poharat 

a magyar királyra, dicsőítvén a magyar nemzetet is.
*

Etry kőnyomatos arról értesül, houy az angol 
flotta fiumei látogatása Szélt Kálmán miniszterelnök 
intervenciójára lörtént, mert eredetileg csupán a 
trieszti kikötő rneglatogatása volt tervbe véve. Mielőtt 
a trieszti látogatási hivatalosan bejelentették, Széli 
Kálmán miniszterelnök és monarkiánk londoni nagy
követe között élénk levélváltás volt oly célból, hogy 
az angol flotta a magyar tengerpartra “is elláto
gasson.

K Ü L F Ö L D .
Az o sz trák  helyze t. Bécsi ludósitónk je

lentése szerint Kozrb>r osztrák miniszterelnök 
isehli útja ujab1' fordulatot jelent Ausztria bel
politika’ában. Beavatott körökben azt hiszik, 
hogy Koerbur az iránt tett előterjesztést ő felsé
génél, hogy a relöhsrath szeptemberben muuka- 
képességének biztosításával össziü.hesson.

Isohl, julius 15.
Barid  lo va" , vallás- és kö zo kta 'ásü g y i m in isz

tert ő íelséjo dé.ben kihallgatáson fogadta. A m i
niszter azután mepüivást kapott a családi ebédhez, 
és a délután folyamán elutazott. Kocrbor miniszter
elnök Hallstadtba utazott.

E rü n n . ju liu s  15.

A morraorszáqi német-haladőpárt ma látogatott 
gyűlést tartott, melyen egyhangúlag elfogadták Rhorer 
Rudolf határozati javaslatát, melyben kijelentik, hogy a 
törvény javallató’ , amelyét a kormány a zoichsrathban a 
morvaországi nyelvviszonyokra vonatkozólag előtér esz
tett, a németekre n zve töltésén elfogadhatatlan. mert 
nem veszi figyelembe a német belső hivatalos nyelvteljcs 
és csőt bittallan fenntartására vonafkozóköve’ c. st,mely
hez a németek rendi.netetlenül ragaszkodnak, hanem 
lényegesen kitér eszti, még pedig valódi szükséglet nél
kül, a csoh nyelv alkalmaz sónak teret. Felhív ák a né
met képviselőket, hogy kövessenek el mindent, hogy

o törvényjavaslat élotbe éptotését megakadályozzák, 
mert a nyelvkérdésnek csak oly megoldása enged
hető meg, amely mellett a német nyelv, mint az 
állam, a hadsereg és a közigazgatás nyelve a meg
illető helyet foglalja el. Toljes bizalmat és köszönetét 
szavaznak a német haladópárt roiohsrathi és tarto- 
mánygyülési képviselőinek eddigi eljárásukért és 
felhívják őket, hogy továbbra, lehetőleg csatlakozva 
a többi német pártokhoz, a törvény és az alkotmány 
alapjáu védjék meg a német nép jogait.

Brünn. 'ulius 15.
A cseh néppárt klubja mára gyűlést hivott 

egybe, melyen több mint 800 omber vett részt. Elfo
gadták dr. Budin határozati javaslatát, mely hang
súlyozza, hogy a képviselőház legutóbbi ülésén tör
tént események természetes folyományai voltak az 
osztrák ügyek fejlődésébe történt erőszakos beavat
kozásnak, mely tavaly a nyelvrondolotek megszün
tetésére vezetett.

Az erőszakos beavatkoznának, úgymond, követ
kezménye a Körber-kormány kinovezéso is. mely ed
dig még a legcsekélyebb kísérletet som tette a csoh 
nép mély és jogosult elkeseredésének lecsillapítására, 
ellenben folyton a leggondosabban szom előtt tar
totta és pártolta a németek túlzott követeléseit. V ilá 
gos bizonyítékai annak, hogy a kormány a nemnek 
erkölcstelen uralkodási vagyát pártol a, a Csotior- 
szágra és Morvaországra vonatkozólag előterjesztett 
törvényjavaslatok is, melyeknek szerkesztésén- 1 a két 
országos nye lv egyenjogúsítására nem voltak figye
lemmel, hanem főleg csak a nemetek pünkösdi pro
gramraját igyekeztek kielégíteni. A határozat ezután 
kiemeli a törvényjavaslat sérelmes intézkedéseit és 
kijelenti, hogy azok teljesen elfogadhatatlanok és fel
háborodással utasítja vissza azt a hamis cégért, mely 
alatt megjelentek,hogy t.i.ez kísérlet volna a cseh nyelv
kérdés békés megoldásara. Ha a kormány becsülete
sen óhajtana a békés megoldást, akkor arra kellene 
törekednie, hogy a németek ne csináljanak utálatos 
komédiát a raorvaországi békítő akcióból és ne hasz
náljak azt fel pusztán álla-•fé rfiú i kokárdának báró 
Chlumecki és szövetségesei részére. A kormánynak 
gondosko-ini kellene arról, hogy a cseh nép közös 
köveleiéseit a cseh és sziléziai tartománygyülesen 
reális megoldásra átlássák. K ije lenti v< gül a határo
zat, hogy teljesen egyetértenek a reichsrathi cseh 
képviselők eddigi eljárásúval, toljes bizalmat és őszinto 
köszönetét szavaznak nekik ea le lh iv ják, hogy to
vábbra is tantonthatatlanul védelmezzek meg a cseh 
•nép becsületet es eijarasua taktika at a kormány cse
lekedete ihez és a parlamenti viszonyodhoz a lkal
mazzak.

Az idegeneket legyilkolták.
L o n d o n , ju liu s 15.

A Router-ügynőkség jelenti SangAaíból mai 
kelettel : A santungi kormányzó távirata azt 
m ondja: Az ostromlók ágyúzása résoket ütött 
a pekingi követségi épületeken. A z  ö sszes  
id e g e n e k e t h ő sie s  véd e lem  u tá n  és m iu tá n  
lő s ze rü k  e lfo g y o tt, m egö ltek .

Úgy történt tehat, amint az érző embe
riség hetek óta szivszorongva sejtette. A lenti 
félhivatalos távirattal egyszerre több jelentés 
is megerősíti, hogy a pekingi követségek és 
idegenek mind Ketteler német követ szomorít 
sorsára jutottak és százszorosán megismétlő
dött az az egy borzalmas eset, amely a né
met császárt kérlelhetetlen megtorlásra és 
bosszúra hívta töl. A müveit világ nemzetei, 
amelyek rut versengzésükket még élesztették 
a boxer-lázadás tüzet, most egyek a bánat
ban és kesergésben, mert nincs egy sem köz
tük, amelynek nem volna halottja a felperzselt 
angol követségi épület zsarátnokai közt. A mi 
monarkiánk képviselői is áldozatul estek a 
lázadók gyalázatos tettének s velük együtt 
több vitéz tisztje és sok embere annak a 
hadihajónak, amelynek dicsőséges neve kor
szakot jelöl hazánk történetében.

A khinai események történetírója a ha
talmakat fogja felelőssé tenni a borzalmas 
katasztrófáért és rámutat majd arra, hogy ak
kor történt meg az, amikor alig néhány mért- 
löldnvire fzenöt-huszezer főnyi európai se
reg tehetetlenül vesztegelt a Peiho torkolatá
nál. Vájjon még most is önző érdekeket fog
nak-e lia .-zo ni a hatalmak és nem számol- 
nak-c a vérfagyasztó katasztrófa következ
ményeivel? Hiszen se a megdöbbenés, se a 
fájdalom nem foszthatja meg a diplomáciát 
a lélekjelenléttől, amely a gyors és eré
lyes cselekvéshez szükséges. Ez a diplo
mácia már rég leszámolt a kötelességtu
dás neme- vértanúinak tragikus végzetével és 
változhatlan tény gyanánt tekintette a l’ekins-
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ben élő európaiak lemészárlását. Dicsőítette 
őket, mint hősöket, akik a csatában hulltak 
e| vagy a kultúra elöharcosait, akik áldozatul 
estek magasztos hivatásuknak és ezzel könnyí
tett lelkiismerctén.

De ha e sovány vigasztalással beletörő
dött a megváltozhatlanba, annál inkább köte
lessége most a diplomáciának, hogy a pekingi 
vérfürdő következményeit fontolóra vegye. 
És mindenek előtt kell, hogy a féltékeny
kedés és érdekharc megszűnjön, mert 
csak a hatalmak egyetértő munkálkodása 
teremtheti meg a rendet líhinában. Mindaz, 
amit a civilizáció százéves harcokban ragadott 
el a menny birodalmától, veszélyeztetve 
van ma é3 könnyen megsemmisülhet, ha 
gyorsan véget nem ér Tuan herceg rém 
uralma.

(V ér fü rd ő  P e k in g b en .)  

L o n d o n , ju liu s 16.
A Reuter-ügynökség jelenti Sanghaiból o hó

13- ikáról: Hivatalos forrásból közlik, hogy a 
shantungi kormányzó tegnap idő azt táviratozta, 
hogy a khinai katonák egyesültek a boxerekkel 
és a követségeket órák hosszat támadták. Eddiq 
áronban nem sikerült behatolnád;. Most nehér ágyuk
kal bombázzák a Követségeket, hogy rést nyissanak 
az utolsó döntő támadáshoz. A kormányzó tart 
tőle, hogy az összes követel; épp úgy, mint a khi
nai kormány is, nagy veszélyben forognak. A kor
mányt a legnagyocb aggodalom tölti el.

Brüsszel, julius 15.
A külügyminiszter a következő táviratot 

kapta a sanghaii belga képviselettől e hő
14- iki kelettel: Sheng, a távírdák igazgatója,kö
zölte a santungi kormányzónak egy e hó 
7-éröl kelt táviratát, amely szerint az európai 
csapatok, amelyek a követségeket védelmez
ték, kirohanást tettek és lu n g  tábornoknak 200  
katonáját megölték. A boxerek nem tudták be
venni a követségeket, ekkor aztán két ágyút 
állítottak fel, hogy azokat lödözzék. A helyzet 
válságos. A belga képviselet táviratában még 
hozzáteszi: A helyzetet veszélyesnek tartom. 
(Havas és Reuter-ügynökség.)

N e w  Y ork , julius 15.
A Arew-York World jelenti Sanghaiból: 

Sheng táviróigazgató egy jelentést juttatott a 
konzulokhoz, amelyben közli, hogy Peking
ben megölték az idegeneket. Sheng megrója az 
idegengyűlölő Tung tábornokot és hozzáteszi, 
hogy Tung annyira felháborodott az angol 
követség ellenállásán, hogy elrendelte, hogy 
a követséget nehéz ágyukkal bombázzák, úgy, 
hogy az épület leégett és az idegenek ennek kö
vetkeztében elpusztultak.

Fnosu, julius 15.
Az nlkirá'yok és a tatár tábornok ma egyez

ményt irtuk alá az összes idegen konzulokkal, 
mely szerint kötelezik magukat, hogy az idege
lek életét és vagyonát megvédelmezik. (Reuter.)

L o n d o n , ju liu s  15.

A Reuter-ügynökség jolenti Yokohamából e hó 
13-áról: A tokiói khinai követ meglátogatta a külügy
minisztert és egv táviratot közölt vele, mely, mint 
mondta, az első, melyot a zavargás kezdete óta 
PekinoM kapott. A távirat azt mondja, hogy a német 
követ és más idegen meggyilkolása következménye a 
lakni eseményeknek és a keymour-féie expedíció kiküldésé
nek. Á kormány most minden tőle telhetőt mogtesz 
Peitnyben az idegenek védelmére.

(Harc Tiencienben.) 
London, julius 16.

Seymour tengernagytól két hivatalos távirat ér
kezett. Az egyik, mely e hó 9-éről kelt, azt mondja:

Ma röggel 4 órakor a szövotségos csa
patok megtámadták az ellenségnek az idegen 
telepektől délnyugatra fekvő hadállását. A 
japánok oldaltámadással elűzték az ellensé
get és elfoglaltak négy ágyút. A lovasság 
üldözőbe vette az ellenséget és teljessé tette 
vereségét. Sok khinai katona és boxer elesett. 
A szövetséges csapatok ágyúzás után elfog
lalták a nyugoti legyvortárt ég két ágyút 
zsákmányoltak. Az arzenált, miután tartani 
nőm lehetett, elhamvasztották. Az ollonség 
350 halottat vesztott. A szövetségesük vosz- 
teségo csekély.

A második távirat, mely julius 12-éről kelt, igy 
hangzik:

A khinaiak tegnap reggel 3 órakor nagy 
erővel megtámadták a vasúti állomást, do 
visszaverettok. A szövetségesek azután 150 
halottat és sebesültöt vesztettek. A khinaiak 
veszteségét nem tudjuk, de hiszszük, hogy sú
lyos. Délután az erődöket az angolok és 
franciák bombázták. Egy erődöt és egy jelző
toronynak használt pagodát leromboltak. 
13C0 főnyi amerikai csapat érkezett. (Reuter.)

L on d on , julius 15.
A Reuter-ügynökség jolenti Sangiaiből e hó

13- áról: Ningpoban komoly zavargások voltak. A 
római katolikus missziót elhamvasztották. Részleteket 
még nem jelentettek. A Peking gőzös ma tengerre 
szállt. A Reuter-ügynökségnek C'siluból o hó 10-érül 
érkezett távirata szerint oda táviratok érkeztek Tien- 
oinből, melyek a julius 6., 7. és 8-iki eseményekre 
vonatkoznak. A khinaiak száma egyre nő, vakmerő
ségük egyre fokozódik. A várost napról-napra szoro
sabban zárják körül. Lövéseik sok házat romba dön
töttek, ezek közt a gázgyári épületeket is. Miután az 
angolok és amerikaiak a 7-ére virradó éjjel ered
ménytelen kísérletet tettek egy khinai ágyú elfogla
lására, a khinaiak heves támadást intéztek az idegen
telep ellen, de a japánok visszaverték őket. 7-én a 
khinaiak több uj pontról újra kezdték a bombázást 
Egy gránát az angol tengerész-katonaság táborába 
esett és két embert megölt és keltőt megsebesített. 
A tüzérségi harc 8-ikán a távirat elküldésekor 
még folyt.

(A lázadás terjed.) 
P é te r v á r , julius 15.

Á hivatalos Torg Prom Oazetta jelenti : A 
boxerek és lázadócsipatok a vasútvonalat Niucs- 
vangtól északra megtámadták. A körülbelül 4000 
főnyi védőcsapatok nem voltak elegendők, hogy 
a vasutat tiz ponton megvódelmezzék. A vasutat 
több helyen elpusztították. A felkelők mégNiucs- 
vang előtt is megjelentek és fenyegették a várost, 
melyot kozák tüzérség védelmezett. A wladiwostok- 
port-arthuri távíró-vonalat lerombolták. Csifui 
jelentések szerint Stössel parancsnokot Tiencin- 
ben a khinai főparancsnok felhívta, hogy egy 
hét alatt ürítse ki Tiencint és Takut. Stössel azt 
válaszolta, hogy nincs joga tárgyalni a lázadókkal.

R om a, ju lius 15.

A Stefani-ügynökség jelenti Sanghaiból mai 
kelettel: Az olasz konzul értesülései szerint Huan- 
ban elpusztították az olasz missziót és Fantosati 
püspököt és két misszionárust meggyilkoltak. 
Honanban és Kupéiban is megtámadták a misz- 
sziókat.

(A h ata ltn ak .)  

P é tsr v á r , ju lius 15.

Mint az orosz távirati ügynökség értesül, a 
Reuter-ügynökségnek Sanghaiból állítólag biztos 
forrásból származó az a híre, hogy egy 30.000 
főnyi orosz sereg északról Peking felé nyomul, 
teljoson alaptalan,

W a s h in g to n , julius 15,
Az itteni politikai köröket igen kielégítette 

Billow grófnak körlevele. A körlevélben újabb teljes 
megerős tését látják azoknak az elveknek, amelyek 
az amorikai politikát Khinábau irányítják.

P e te r v á r , julius 15.
Odesszából ma elindult Kelet-Ázsiába a Vörös- 

Kereszt egy expedíciója, amely egy kórházból 200 
ágygval, megfelelő számú orvosból és irgalmas nő
nék bői ált

W a sh in g to n , julius 15.
Remey tengernagynak egy Csifuból, o hó

14- éről kelt kábeltávirata szerint tegnap oda két 
japán szállitóhajó érkezett, amelyek egy ten- 
gerészezredot, élelmiszereket, tábori ágyukat és 
lőszereket szállítottak partra. A távirat továbbá 
jolenti, hogy a khinaiakat két állásukban, amelyek 
a Ticncinnel való vizi-összeköttetést dominálták, 
állítólag megverték. A táviratot Washingtonban 
biztatónak tartják, mert semmit som omlit a kül
földiok legyilkolásáról Rokiugbon.

K ö ln , julius 15.
Mint •  Kölniteké Zeitung Pétervárról jelenti, gróf 

liülnw államtitkár körlevele az ottani irányadó kor
mánykörükben osztatlan tetszéssel találkozott.

Pétervár, julius 16.
A Kovoje Tremja mai vezércikkében gróf Bülov 

körlevelével loglalkozik és azt mondja, hogy határo
zottabb nyilatkozatot a többi hatalmakkal való szoli
daritását Illetőleg Németország nőm is tehetett volna. 
Most el kell ismerni, hogy a távol keleten teljes 
nemzotközi koncert alakult.

H ÍR E K .
B u d a p e st, julius 15.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
ciejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Azoknak a tisztéit előfizetőinknek, kik 
a nyári hónapok alatt f ü r d  őre vagy n ya 
r a ló h e ly r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú tr a  k e ln e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a címváltozásról értesül, nyomban a2 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p id  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midón az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

— B ú csú  a  k a r m e litá k n á l Az angyalföldi 
karmelita-templomban 0 héten tartják me? a karmel- 
hegyi Boldogasszony ünnepét. A templomban mától 
lógva minden este 7 órakor litánia van és a jövő 
vasárnap, julius 22*én lesz az ünnepi búcsú. Ez 
alkalommal zenés mise, körmenet és szent beszéd 
lesz a karmeliták templomában. Akik az előirt ájta- 
tosságban részt vesznek, teljes bucáut nyernek.

— Ju liu s  14 . A franciák nemzeti ünnepe 
fényes kivilágítással végződött. Több helyütt bá
lokat és ünnepélyeket is rendeztek. Mint levele
zőnk táviratozza, soha még annyi nép nem 
tolongott az utcákon, mint tegnap esto. A szebb 
útvonalakon csak élotvoszedolemmel lehetett 
előbbre jutni. 11 óra tájban a Rue Rivoli, a 
Rue Royale és Piacé do la Concorde keresztezé
sénél oly nagy tolongás támadt, hogy száz em
bert úgy összenvomtak, hogy be kellett őket 
vinni a közeli kávéházakba, ahol azután orvosi 
segélyben részesültek. Egy asszony súlyosabb 
sérülést szenvedett és ezért a kórházba szállítot
ták, de a többiek csaknem mind a maguk lábán 
mehettek haza.

—  P u s z t ító  árvizek. 7>smys/ből jelentik, hogy
B.ichorzban, Kozy woeban, Wilosébon, Bolestrazyesban 
es Medvkában a szántóföldek viz alatt vanuak. Egy 
tlumaszi távirat szerint Bolha községet elöntötte az 
ár. A lakosok a házfedelíkre menekültek. A helytartó
sági elnökség rendeletére utászokat rendeltek oda 
pontonokkal. Nizniowában a Dniesteren át vezető hid 
veszélyeztetve van. Wvgodábw a Popper-féle fűrész- 
malom viz alatt áll. Számos hi* elpusztult és a köz
lekedés megszakadt. A kaluszi járásban az árvíz 
szintén nagy károdat okozott. A learatott gabona 
majdnem egészen elpusztult és a közlekedés fenn
akadt. A robatyni jarasbau sok község viz alatt áll. 
Attól tartanak, hogy emberéletben is kár esett. Számos 
marha elpusztult és igen sok ház összeomlott. Száz 
meg száz ember kenyér és ledéi nélkül maradt. A 
bucaci járás néhány községében több száz lakóház 
viz alatt áll. A helytartósági elnökség az árvizsujtotta 
lakosság ínségének enyhítésére a staniszlaui és rohatyni 
kerületekben táviratilag 2 —2000,a kalnszi, dolinái és 
tlumaszi kerületekben pedig egyenkint 1000—1000 
koronát utalványozott ki.

—  H a lá lo z á s . Egy bukaresti táviratunk szerint, 
a román tudományos akadémia elhunyt elnökét, 
Kretzulescot ma temették. A temotésen megjelent a 
király katonai kíséretének főnöke, mint a király 
képviselője és a miniszterek is. Disesco igazságügy
miniszter a kormány nevében, Sturdza az akadémia' 
nevében és Anrcilan az Atheneum nevű irodalmi tár
saság nevében, amelynek az elhunyt elnöke volt, 
mondottak búcsúztató beszédeket.

—  K erá m ia i k iá ll ítá s  P é te r v á r o tt . Pótervárott 
nemzetközi kerámiai kiállításra készülnek, amelynek 
protektorátusát Jeliszaveta Mavrikiovna nagyhercegnő 
vallalta el. A kiállítás ez év december elsején nyílik 
meg és nemzetközt lesz. A tárlaton egyrészt művészi 
kivitelű porcé lián-, fayenco-, opál-, majolika-, agyag- 
üvegmunkák lesznek kiállítva, azonfelül oly kerá
miái tárgyak is, amelyeknek ninos ugyan művészi 
beoso, de erdekesek a technikájuknál fogva. A kül
földi munkák külön osztályt kapnak. Erre az érde
kes kiállításra figyelmeztetjük a virágzó magyar ke
rámia művelőit.

—  L e é g e t t  k e m ó n y ltö -g y a r . Tatáréi telegra- 
fálják, hogy a Back és társa cég almás-füzitői kemé- 
nyitó-gyára ma délután kigyuladt és teljesen leégett. 
A tűz átcsapott a szomszédos gőzmalomba is, de ott 
sikerült a tüzet elfoitani. A kár nagy.
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—  Véres kard párba j. A Ludovika-Ada-
démia vivó-termében véres kardpárbaj ment végbe 
ma délután négy órakor. Zubovics Fedor hőnvód- 
huszárszázados állott szemben Rákóczi István rét
sági főszolgabíróval, aki — mint a napokban 
említettük, — a nógrádmegyei rétsági járásban 
mocsai mintára teljesítette a kihallgatásokat. A  

árbaj előzményei onnan datálódnak, hogy R á- 
óczi főszolgabíró ellen a belügyminiszter rende

letére vizsgálatot indított a közigazgatási bizott
ság, amelyben Zubovics Fedor, m int bizalmi 
férfi vett részt. A panaszosok képviseleté
ben klilassin ügyvéd járt el, aki ellen a fő
szolgabíró súlyos kifejezésekkel élt. Zubovics 
erre heves inzultussal illette a  főszolgabírót. 
Ennek az inzultusnak a következménye volt a 
ma délutáni párbaj, amelyet az ellenfelek a leg
szigorúbb feltételek mellett vívtak. Zubovics 
segédei Jóny és Kiss huszárkapitányok, Rákóczié 
szintén huszártisztek voltak. A  rendkívül heves 
lefolyású párbai m indkét fél súlyos megsérülésé
vel végződött. Rákóczi főszolgabíró — mint hall
juk — a honalja alatt kapott hatalmas vágást, 
amely állapotát veszedelmessé teszi, Zubovics kapi
tány pedig az arcán és a jobb kezén sebesült 
meg. A  felek a párbaj után nem békültek ki.

—  A g y o n lő tte  a  m e n y a s sz o n y á t . Megrendítő 
szerencsétlenség történt a temesmegyei Gattaja köz-^ 
ségben. Egy fiatal legény véletlensógből gyilkosa 
lett a menyasszonyának, akivel a közeli napokban 
lett volna az egybekelése.

Teleki István gatta;ai fiatal ember ellátogatott 
Korody Veronához, egy fiatal viruló leányhoz, akivel 
jegyben járt. Már csak napok választották el a két 
boldog fiatalt* az esküvőtől és az utolsó napokat foly
ton egvütt töltötte a szerelmes pár.

Egyész délelőtt egymással évelődtek a vőlegény 
és a menyasszony. Egyszer C3ak a legény leemelte 
a falról a leány atyjának duplacsövű vadászfegyve
rét és játszani kezdett azzal.

— Meg van töltve a fegyver?
A leány pajkosan nevetett.
— Nincs megtöltve.
A legény erre felemelte a fegyvert, felhúzta 

annak mindkét ravaszát és reá emelte a menyasszo
nyára.

— No Veronkám, — most nem szabadulsz 
meg élve.

Ezzel elcsettenteíte mindkét ravaszát a fegy
vernek, amely iszonyatos dörgéssel elsült. A golyó ; 
szíven találta a fiatal leányt és azonnal megölte.

A legény kétségbeesve borult menyasszonya 
holttestére, csókolta, töltögette, de az már kiszen
vedett. Erre a legény elfutott a házból és öngyil
kosságot akart elkövetni, de idejekorán elfogtak a 
csendőrök.

A szerencsétlen leányt a község lakosságá
nak nagy részvéte mellett temették el tegnapelőtt 
délután.

— Tandemen a világ körül. Érdekes vendégei 
érkeztek ma Budapestnek. Iletzel James, amerikai, 
San-Louisból való vállalkozó szellemű polgár és a 
felesége, akik esküvőjük után tandemen világkörüli 
útra indultak.

— Magyar diákok Pariéban. A párisi nemzet
közi diákkongresszuson, mely augusztus ötödikén 
nyílik meg, közel ötven egyotemi hallgatóval lesz 
képviselve a magyar diákság. A kongresszuson a 
magyar diákok közül többen előadást tartanak. Mű
ködésűk azonban főképp odairányul, hogy a román 
diákságnak haznfiatlan támadásait erélyesen Vissza
utasítsák. A román diákok — úgy látszik — nem 
okultak a tavalyi turini kongresszuson, ahol az egész 
kongresszus megvetéssel utasította vissza nemtelen 
támadásaikat, mert az idén újra meg akarják győzni 
a külföldet a magyarországi románok martirságáról.
A román diákok nagy apparátussal készülnek a 
kongresssznsra, amiben nagy segítségükre volt a í 
bukaresti kultur-liga. amely egymaga busz román 
diákot állit sorompóba Parisban a saját költségén 
Ugyancsak a liga nagyszámú, a magyarság eben 
irányuló francia nyeivü röpiratot bocsajtott a román 
diakok rendelkezésére, akiK a kongresszuson ingyen 
fogják osztogatni ezeket az iratokat. A magyar diáko* 
kát azonban ez a támadás sem találta készületlenül, 
mert a francia nyeivü kiagyar Diákaimanach részlete
sen ismerteti a magyar diákság életét, történelmi 
szereplését. Ezt a könyvet, melyet Ludvigh Rezső 
szerkesztett, szintén ingyen lógják osztogatni a 
kongresszuson. A magyar iliuság párisi kirándulását 
a kormány anyagilag is támogatja.

— Földrengés. Péiervárról telegrafálják: Mint 
Tifliszból e hó 12-iki kelettel jelentik, Karr kerülotben 
a földrengés öt községet és Kagysman kerület szom
szédságában több templomot és sok lakóházat elpusz
tított. Az eddigi adatok szerint 6 ember életét vesz
tette és kilencen megsebesültek. A földrengések 
tovább tartanak.

— Életuntak. BaötsaMsri 26 éves, rendőri fel
ügyelet alatt álló leány vasarnap reggel Sziv-ntca 
34. szám alatt levő lakásán marólúgot ivott. A ve
szedelmes méreg annyira összeégette belső részeit, * 1 
hogy a segítségül hivott mentők eszméletlen állapot- 1 
bán vitték a Rókus-kórházba. Végzetes tettének oka 1 
szerelmi bánata volt. — Délelőtt 11 órakor pedig a 
Kerepesi-uti Munkácsy-kávébáz egyik léireeső helyén 1 
egy körülbelül 20 évesnek látszó leány szublimát- 
oldattal megmérgezte magát. A mentők ót is eszmé- ' 
letlenül szállították a Rókus-kórházba. Személyazo- 1 
BQBsáet&t még nem tudtak megállapítani. . \J
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—  A  F e o sk e to r o n y  m eg m á sz á sa . Dr. Téry 
Ödön, kir. közegészségügyi felügyelő, a majprar 
turista-egyesület ügyvivő alelnöke másfél évtized 
előtt mászta meg először a Lomnioi-osuos északi 
mellékágát, a Fecsketornyoi. Ez az útirány azonban 
igen veszélyes volt és a turisták csak legritkábban 
használták. Dr. Jordán Károly legújabban dél felől 
mászta meg a Fecsketornyot és ez alkalommal uj 
utat fedezett fel, amely a réginél jóval rövidobb és 
kevésbé veszélyes. Julius 10-én reggel fél 7 órakor 
indult el Franz vezetővel Tátrafüredről és 10 órakor 
ért a Téry-menedék házba, ahonnan tovább haladva 
a hóval borított gerincen déli egy órakor a Fecske- 
toronyra értek. Alig értek föl, a mikor heves hóvihar 
tőrt ki, amely a leszállást nagyon megnehezítette. 
Fél 6 órakor értek le szerencsésen ismét a Téry- 
menedék házhoz.

— Katona- és cigányzene a Telefon Hírmondó
ban. A Telefon Hírmondó szerkesztősége ma este 8 órától 
11-ig előfizetőinek szórakoztatásán a fölváltva katona- ős 
cigányzenét közvetít. A zenek özvetitós mellett tyalO órától 
10-ig a rendes esti felolvasást tartja meg a beszélő újság 
szerkesztősége, mely alkalommal legújabb hírek és távira
tok kerülnek felolvasásra. A felolvasás, valamint a zeneszá
mok megkezdését mindig riadójel előzi meg.

(z ) Emke-grynjtó a legjobb !

Koburg Ferdinánd titkára.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Münohen, julins 15.
Német bíróság elé idézték bolgár Ferdinándot. 

A müncheni törvényszóknak jutott a kiváló szeren
cse, hogy ítéletet mondhatott Koburg Ferdinánd fölött. 
A pör előzménye regényszámba megy s alább közöl
jük hiteles adatok alapján.

1897. november havában Ferdinánd fejedelem 
a bajor metropolisba érkezett. Kíséretében volt 
Pfannenstiel is , aki régente attasé volt a feje
delem titkos kabinetjében. A fejedelem elutazása 
után Ffannenstiel Münchenben maradt s a város 
egyik elsőrangú hoteljében bérelt lakást. Néhány 
nap múlva magához hivatta a szálló igazgató
ját és közölte vele, hogy a fejedelem pénztára üres 
8 jelenleg nagy pénzzavarban vannak, szóval kölcsö
nözzön a direktor azonnal 3000 márkit, hogy a feje
delem akadálytalanul utazhassák tovább Páris felé. 
Pfannenstiel igazolta azt is, hogy a fejedelem számára 
ilyen ügyleteket lebonyolítani jogosait.

A hotel igazgatója, akinek hizolgett az, hogy 
szívességet tehet Ferdinánd fejedelemnek, kijelen
tette, hogy a pénzt kölcsön adja, de adóslevelet kí
ván. Pfannenstiel készséggel állította ki erre az alabbi 
írást:

I Adóslevél.
Én alulírott kötelezem magam, hogy 

! X. igazgató urnák 3000 azaz háromezer
1 márkát Münchenben megfizetek. Ez ösz- 

szeget, melyet kölcsönként kaptam, leg- 
| később 1897. december 18-ig köteles va-
' g y ö k  készpénzben megfizetni.

München, 1897. november 24.
Pfannenstiel E. 

attasé ő királyi f» nségo
titk os kabinetjében.

N. B. A  fenti ö sszeg re  Ferdinánd bolgár 
fejedelem  kiadásainak fed ezése  céljából van

l szükségem .

Néhány héttel az adóslevél lejárta előtt az igaz
gató ijedten értesült arról, hogy Pfannenstiel sok fon
tos aktával megszökött Szófiából. Az attasé ur egy 
színésznő társaságában bukkant fel a kontinens na
gyobb városaiban és mindenünnen adósságok hátra
hagyásával szökött meg. A pénzt mindenütt Ferdinánd 
fejedelem nevében vette föl.

A valóságra ébredt hitelezők följelentették az 
álnok attasét s Európa legkülönbözőbb törvényszékei 
adtak ki ellene köröző levelet. A szállodaigazgató 
is belátta, hogy egy szélhámos kelepcéjébe került. 
Megírta tehát az esetet a fejedelemnek, aki megha
talmazottat dr. Lererkühnt Münohenbe küldte s ké
rette az igazgatót, hogy ne üldözze egyelőre Pfan- 
nenstielt, mert fontos állami aktákkal szökött meg, 
6ót magával vitte a fejedelem magánbeszélgetéseiről 
utólag fölvett gyorsírói jegyzeteket is. Félő — mon
dotta a fejedelem küldötte, — hogy ezeket az okmá
nyokat nagy pénzért eladja Oroszországnak. Viszont
szolgálatul igéri a fejedelem, hogy átveszi Pfannen
stiel adósságait. Ezt a kezességi ígéretet többször meg
ismételték és írásban is kiadták s kérték egyszer
smind a direktort, hogy várjon. Pénzt azonban soha
sem küldtek s az igazgató sűrűn küldözgette a fel
szólító leveleket Szófiába.

Úgy 6zép napon újra küldött érkezett — pénz 
helyett — Szófiából Münchenbe. A fejedelem kül
dötte ekkor az igazgató ügyvédjével értekezett s azt 
tanácsolta, hogy adjanak be a bírósághoz följelentést 

\PfauoeostteLeUaa csaUa miatt. Fontos érdoko e z  a

fejedelemnek, mert Pfannenstielnél titkos akták vannak 
s ezeket szép szóra nem akarja kiadni. Ha az igazgató 
megteszi a följelentést — mondta a küldött — akkor 
a fejedelem nemosak a 3030 márkát fizeti meg, de 
az összes költségeket is. Erre az igazgató a müncheni 
ügyészségnél följelentette Pfannenstielt csalás miatt. 
Nagy erélylyel kezdte az ügyészség üldözni a szö
kevényt. De két évig nem sikerült elfogni a szél
hámost, habár mindig ismnretes volt jelenlegi avagy 
jövendő tartózkodási helye. így sokáig időzött egy- 
izben Szerbiában egy .orosz házban.* Ekkor már 
indítványozták is a kiadatását, de a szerb kor
mány olyan szerencsésen halogatta az ügy elinté
zését, hogy mire az elfogatási parancs megérkezett, 
a kis orosz fészek már üres volt. Bejárta Monte
negrót, majd a görög szigeteken tanyázott s féléven 
át rejtőzött itt a hegyek között egy remotónél.

Végre emberek közé vágyakozott újra Pfan
nenstiel és kedvesével elutazott Monakó felé.

A müncheni ügyészség értesült erről az úti
tervről és táviratilag intézkedett, hogy a Pfannenstiel- 
párt fogják el. De közvetlenül Monako előtt meg
érezte Pfannenstiel a veszedelmet s útirányt változ
tatott. így a hölgy egyedül került Monakóba.

Üldöztetésének ideje alatt jól értett ahhoz 
Pfannenstiel, hogy a figyelmet magáról elterelje. Pe
dig az ügyészség a rokonságát, barátait is megfi
gyeltette. Elrendelték, hogy minden levél, amely 
ezekhez érkezik, felbontandó. Atyjához, aki erdőhi
vatalnok Regensborgban, gyakran irt Pfannenstiel. 
De mindég a szakácsnéra címezte levelét knsza, el
ferdített vonásokkal. Az ügyészség erre is rájött s 
ezután a szakácsnő leveleit is felbontották. Néha tré
fás dolgokat is oselokedett Pfannenstiel. Megiratta 
például apja halálának hírét egy előkelő német lap
ban, hogy a rendőrség figyelmét elterelje róla; majd 
képes levelezőlapokat küldözgetett az ügyészség
nek, amelyben megírta, hogy legközelebb itt, vagy 
ott jelentkezik.

És mai napig sikerült Pfannenstielnak ez a 
zseniális búj dósága. Bizonyos például, hogy nemrég 
Parisban volt, végigjárta a kiállítást s most jó egész
ségben nyaral Göröghonban: de onnan nem adják ki-

A szállodaigazgató ezalatt türelmetlenül várt. 
Megtudta azt is, hogy a fejedelem már rendbe jött 
Pfannenstiellal legutóbbi párisi tartózkodási idején. 
Egyéb se kellett az elkeseredett hitelezőnek. Beperelte 
Koburg Ferdinándot, a bolgárok fejedelmét, 3000 márka 
tőke, 57 márka eddigi bűnügyi költség s a még 
felmerülendő összes költségek erejéig.

A pörben az igazgató a fölpores és ő királyi 
fensége, Koburg Ferdinánd herceg, bolgár fejedelem, az 
alperes. A pör a müncheni Landesgericht negyedik 
polgári tanácsa előtt folyt. Óvatosságból biztosítási 
végrehajtást is kért a kérlel heti en direktor.

Ferdinánd fejedelmet szóbeli tárgyalásra idézték 
és felhívtak, hogy egy müncheni ügyvédet nevezzen 
meg védőjéül. Többszöri tárgyalás után azt a hatá
rozatot mondta ki a törvényszék, hogy ebben az igény
ben nem mondhat ítéletet. Az ügyészség ugyanis tudo
mására hozta a törvényszéknek az ignzságügymi- 
niszter egy rendeletét, amely szerint idegen államfők 
nem vonhatók jelelösségre német bíróságok által.

A panaszos ügyvédje ekkor makaossági ítéletet 
kert a fejedelem ellon, de a törvényszék ezt a kérel
met is elutasította, mert — úgymond a végzésében 
— ehhez ’is szükséges a fejedelem megidézóse, ami 
pedig ezúttal nem történhetett meg.

IJe azért a dolognak még nincs vége. A szál
lodaigazgató kijelentette, hogy Ő bármily utón is az 
igazához, illetve a pénzéhez akar ütni.

F Ő V Á R O S .
(•) Az ÓBzeresek panasza. Az ószeresek a

Petőfi-utcába szokták hordani az összevásárolt ruha
féléket 8 ott a ruhakereskedőknek ismét eladogatják. 
A főváros egyik újabb keletű szabálvrnndeleto azon- 
ben megtiltotta az ócska ruhanemüek árusítását és 0 
célra csupán a zsibárus-piacot jelölto meg. Az ósze- 
rosok eleinte erősen felzndultak a tilalom ellen s a 
Petófi-utcában az üzérkedést tovább folytatták. Ekkor 
a rendőríőkapitányság vetette közbe magát s a tilal
mat áthágó ószareseket összefogdostatta s karhata
lommal tisztította meg a Petőíi-utcát. A VI. kerü
leti elöljáróság, mint illetékes elsőfokú iparható
ság a kihágás miatt megindította a feljelentett 
ószeresek ellen az eljárást és sorra megbüntelto őket. 
Az ószerosek testületé erre a tanácshoz fordult s 
kérte a szabályrendelet megváltoztatását, vagy leg
alább a végrehajtásának lelfüggesztését, mert szo- 
rintök ettől az ószeresek oxisztenoiaja lügg. A ta
nács azonban nem segíthetett az öregnemü üzóroíc 
báján, mert a szabályrendelet intézkedéseit nem hagy
hatta figyelmen kívül. Több rendbeli iolebbezesek 
következtében az ószeresek ügyében a koroskedelmi 
miniszter mondotta ki ma a végső döntést. A minisz
ter teljességgel elfogadta a fővaros álláspontját, az
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őszeresek kérelmét elutasította és a Petőfl-utoai 
üzérkedést végleg oltiltotta, az ószeresekre kiszabott 
büntetéseket pedijr jofférvényesen Helybenhagyta.

S Z ÍN H Á Z , zene.
**  A  k iá llítá s i százén. A párisi színházak 

kiállítási szezonja fényes eredménynyel kecsegteti 
az igazgatókat. A színházaknak már júniusban csak
nem kétszer akkora volt a bevételük, mint tavaly 
júniusban. Az idei junius 2.000.000 frankot jövedel
mezett, a tavalyi csak 1,200.000 frankot. A színházak 
élén a nagy Opera vezet, amelynek egyetlenegy 
hónap lefolyása alatt 400.000 frank volt a jövedelme. 
Utána Sarah Bernhardt színháza következik a sorban 
320.000 franknyi bevételével. Ebben a színházban 
tndvalovőtog Rostand Aiglonja járja, amelynek napi 
jövedelme még ma is 11—11.500 frank. Nyomon kö
veti ezt a színházat a Cbatelet, az Opera Comiquo, a 
Vaudevilles (a Szókimondó asszonysággal), a Variétés 
(Offenbaoh Haramiák című operettjével), a Porte- 
Saint-Martin (Cyranoval), a Nouveautés s a Palais 
Royal. A Comódie is, amely az Odéon épületében 
tanyázik ezúttal, nagyobb bevétellel dolgozik, de 
azért korántsem akkorával, a mekkorával saját épü
letében dolgozhatnék. A mutatványos helyek pénz
tárai is duzzadnak a roppant jövedelemtől. A hippo- 
dromnak például hétköznaponkint 10—12.000 frank 
a jövedelme, vasárnap- és ünnep estén azonban 24— 
30.000 frank is. A kiállításon belül rendezett ünnep
ségek hatása tehát nem érzik meg a színházak jöve
delmén. Aránylag legkevesebb még a jövedelem a 
péntek estéken, a jour sélcctekcn, amikor fel szokták 
emelni a kiállítási belépőjegyek árát.

Londoni levél.
— Színházakról és mulatságokról. —

London, julius 10.
A Byáe Park Rotton Row-i lovasait bámultam 

és meg nem állhattam, hogy elragadtatásomnak magyar 
nyelven no adjak kifejezést. Egy alacsony, kis ősz 
ember állt közvetlen közelemben.

— Ön magyar?
— ön  is sz?
Az ismeretség küllöldön gyorsan megy, egy 

nemzetbeliek közt. Tíz perc mnlva már javában 
szidta nj ismerősöm a boerokat. Csodálkozva néz
tem reája.

— Mit akar attól a szegény, szabadságáért 
küzdő néptől ?

— Hogy mit akarok?
A Sutherland House-t, a Bridgewater House-t, 

a Lansdowne Hcuse-t, és még egy rakás House-t so
rolt el. Kíváncsian tudakoltam o s-k  nagyúri palota 
és a szegény boerok között levő összefüggést Mire a 
derék honfitárs sok keserűséggel adta elő, hogy e 
paloták mindegyikében a legritkább műremekeket 
őrzik lakat alatt és sz idegenek csak az esetben 
nyernek engedélyt e Rubens, Rembrandt, Velasquez, 
Murillo, Rellini, Tizian, RafTael, Van Dyck remekek 
megtekintésére, ba a paiotatulajdonoeok nem tartóz- 
ko inak Londonban.

Még mindig nem értettem a dolgot
— Igen, panaszkodott a derék öreg, a boer há

ború ez idén meghosszabbította a londoni szezont. 
Mert mig máskor az angol iőurak lilaokpool, Brid- 
lington, Hastings. Beaohy llead fürdőhelyeken, vagy 
falnsi kastélyaikban tartózkodnak, addig az idén leg
feljebb Henleyba rándnlnak ki a regatta versenyekre.

Ennek a jő magyar árnak, aki annyira el volt 
keseredve, hogy nem láthatta az angol főurak palo
táiban levő műkincseket, figyelmébe ajánlottam a 
157 New-Bond-Street alatt iekvő Continental Oalleryt 
Bizony van ez oly érdekes — különösen magyar 
emberro nézve — mire akármelyik Houseban levő 
festménygyü j temény.

Es ha mindjárt a szomszéd teremben csak Mr. 
R. Carrnthers Oould politikai torzképei foglalnak 
helyet, ez nem von le semmit halhatatlan Munkáosynk 
értékéből.

Az a sok angol pair, lord valószinülog nem a 
lontemlitett karikatúra rajzoló 106 torzképéért, nem is 
a Munkácsy kiállítás termőiben ugyancsak kiállított: 
Bocbmaun Pyke Nőtt; Albert Flamm, Albert Aruz,
E. Bunter, William Weekes, H. Flookenhaus, Leó 
Littrow, J . A. Nerner, Nordgren és több, tübbé- 
kevésbé jelentősebb modern festő művei kedvéért 
keresi fel a Continental Qallery termeit, a látogatók 
legnagyobb részo kizárólag a Munkácsy-képeknek 
szenteli minden figyelmét.

Huszonöt Mnnkáesy-kép, mindannyi jelentős és 
érdekes. A Kálvária tanulmányok, a Javíthatatlan 
miudkét .példánya (nagyobbik éa kisebbik}..B

a Krisztus Pilátus előtt (második, kisebbik eredeti), 
Mozart haldoklása, Krisztus a keresztfán állandó érdek
lődés tárgyai. A Poré Moneeau és a Pare Colpach a 
tájképkedvelók figyelmét kötik le. A JAs Recitalhox 
és a The Apotheosiehoz pedig alig lehet hozzáférni.

Délután bárom órakor, mikor a Bőid Street 
festmény-Gallery-i üresen szoktak állani — a Mun
kácsy kiállítás már erősen látogatott.

A napokban érdekes vendégei voltak a kiállí
tásnak. A Pólából ideérkezett István főherceg láto
gatta meg a Continental Gallery-t. Deym gróf osztrák
magyar nagykövet kalauzolta a fejedelmi vendéget, 
kíséretükben voltak még: Eszterbázy Miklós, Lajos 
és Rudolf hercegek és Esterházy Lajos heroegné, a 
bájos Cziráky Margit grófnő.

István főherceg tiszteletére követünk 2-ikán 
fényéé estélyt rendezett a Berkeley-Squareon fekvő 
palotájában. A húsz tagból álló vendégsereg hajnali 
kettőig mulatott Pozsár Pista székesfehérvári oigány- 
banda zenéje mellett. A főherceg alig tudott betelni 
a magyar nótákkal, el is beszélgetett a derék cigá
nyokkal.

Gróf Deym figyelmeztette a banda prímását, 
hogy István főbereeg tósztja után húzzon reá a Gólt 
erhalteia. Pozsár Piéta helyeslőleg bólintott. Mikor 
aztán a lőberceg befejezte mondókáját, a banda teljes 
tűzzel rágyújtott a Rákóczy-indulóra. Gróf Deym bizony 
zavarba jött, de mikor látta, hogy az egész társaság, 
élükön sz Esterházy hercegekkel, zajos tapssal jutal
mazta Pozsár Pista furlangját, ő is velők tapsolt . . .

Az hírlik különben, hogy a St, James's Hallban 
lezajló Magyar Egyesület estéjén a nagykövet és 
kísérete is részt vesz. Legalább Felbermann Lajos, 
az est fáradhatatlan rendezője bizton reméli. A Magyar 
Egyesület táncestélyt szokott rendezni, amelyen az 
angol arisztokrácia is részt vesz. Az idén azonban, 
tekintettel a báboras világra, egy szerény konoertet 
rendeznek, amelynek műsora azonban még most 
— két nappal az est előtt — sincs megállapítva.

A St. James Hall-ról jnt eszembe, hogy 
Knbelik e napokban adja ott második hangversenyét. 
Paganini B-moll és Palpiti koncertjét, Wieniawski 
Faust Fantásiáját és Bach Chaconneját fogja játszani. 
Itt is tetszik e fiatal zseni, de a magyarországi 
Kubelik-láz aligha fog fölnjulni.

•
A rendes londoni szezén, amely április, május 

és junius hónapokban szokta elérni a zenitjét, ez 
idén mintha csak most kezdene élénkülői. A Com- 
mons’ Court és a Peers’ Court most tartja érdekes 
üléseit, a South Kensington nogyed palotái telve 
tulajdonosaikkal.

Este szinültig megtelnek a világváros fényes 
színházai és mulatóhelyei. A Royal Operában (Covent 
Gsrden) egymást követik a világ legelső énekművé
szei és művésznői: Mme Melba, Mme Suzanne Adams, 
Miié Zelia de Lussan, GulbransODné, Gadskiné, 
Fritzi rioheff, Jean de Reszke, Ernst Krausz, 
Saleza, Piánkon, De Luoia. Bensaude felváltva, olasz, 
német és Iraneia operaelőadásokban mutat ák be a 
kontinens énekművészeiét A Lyceumban Henry Irving, 
a legnagyobb angol drámai színész osztozkodik s 
babérokon Mise Ellen Terryvet A Haymarket-szin- 
házban The School fór Seanáal (Botrányok iskolája) 
cimü dráma közeledik századik előadása felé.

A Shaftesbury színház a napokban tartja egy nj 
nagyhírű angol operetté, a The Casino Girt bemutató 
előadását E premiernek növeli érdekességét hogy 
első este a newytrki Casino teljes személyzete (80 
tag) játszik.

Teljes sikert és nagy népszerűséget jósolnak 
Leslie Stuart F/oroáorájhnsk. A Lyrio színház szem
kápráztató díszletekkel mutatja be a darabot. Floro- 
dora lesz — úgy látom a távolból — a budapesti 
jövő színházi szezon elsőrendű eseménye. Föltéve 
persze, hogy itt Londonban nem támad hirtelenében 
valami más óriási színházi szenzáció.

Bányát Sándor.

M Ű V É SZ E T .
□  A Maosarnokból. Az országos magyar kép

zőművészeti társulat mütárosa, Telepy Károly szabad
ságra ment. A társulat ügyeit a nyári szünet alatt 
Zala György helyettes igazgató és Tolnán Béni se
gédtitkár intézi, aki naponta hivatalos órát tart a 
városligeti műcsarnokban.

□  A  aaépm flv.as .tek  Spanyolországban él 
Marino. Ily cimü műtörténet: munkára hirdet előfize
tést Gombos Ferenc kolozsvári kiadó. A mü szerzője 
Ferenczy József, a kolozsvári egyetemen az esztétika 
tanára, aki több könyve és a mütörténeti cikkek egész 
sora révén régi ismerőse a müvészetszerető közön- 
sésjuek. A U—18 Á m  terjedő munka olótiaetéei ára

3 korona, ezt az összeget a kiadó oimére kell kül
deni, Szeptember bő elsején jelenik meg a könyv 
nyomtatásban.

T U D O M Á N Y IR O D A L O M .
O  A  bűnvád i rendtartás tárgymutatója. Most 

jelent meg Betilsoros tárqymutató a bűnvádi perrend
tartáshoz cimü kötet, összeállította Bodor László, ko
lozsvári táblabiró. A munka célja, hogy a bűnvádi 
perrendtartás nagy anyaghalmazában gyorsan és 
biztosan megtalálja mindenki azt, amire szüksége 
van s még az uj és nehéz törvényben kevésbé jár
tasoknak is útmutatója legyen. Úgy van összeállítva 
e tárgymutató, hogy a megfelelő jelszó alatt nem
csak utalás történik a törvény ama helyére, ahol a 
keresett rendelkezés megtalálható, hanem, idézve 
van maga a rendelkezés is rövid kivonatban; ott pe
dig, ahol kivonatozni nem lehetett — szó szerint. 
E mellett egyes, olyan rendelkezésnél, melyeknél a 
törvény helyes értelmezése érdekében szükség volt, 
— rövid kivonatban ösmerteti a szerző a törvény in
dokolását is. A munka bolti ára bekötve 5 korona 
és Grill Károly könyvkereskedésében kapható.

O  A  kereszténység Jubileuma alkalmából a 
Szent István-Társnlat kiadásában megjelentek: Gon
dolatok a századvégi hódolatnak és a magyar katho- 
lioizmus kilencszázadik jubileumának ünnepére. Irta: 
Brohászka Ottokár. Ára 1 korona 20 fillér. Szent István 
első magyar király. A kereszténységnek Magyar- 
országnak kilencszaz esztendei jubileuma alkalmából. 
Irta: Kisfaludy Z. Lajos. Ara 32 fillér. A Szent Jobb, 
vagy az elsó apostoli király szent jobbkezének törté
nete. Irta: Czenner Lajos. Ára 8 fillér. Nagyasszo
nyunk Szűz Mária. Áhitatos könyörgések gyűjte
ménye. Ara 8 fillér. A legmóltóságosabb oltári szent
ség előtt egy imádságban eltöltött óra öt percekre 
beosztva. Ara 8 fillér. Jézus Szentséges Szivének 
litániája. Nemkülönben hódoló, megkövető és fel
ajánló imádságok Jézus Szentséges Szivéhez. Ára 6 
fillér. A könyvek megrendelhetők a Szent-István-Tar
culat kiadóhivatalában: Budapest, VIIL Szentkirályi- 
utca 28 szám.

O  A z  értékpapirforgalom megadóztatása cí
men értékes szakmunka jelent meg, mely a törvény 
gyakorlati használatát részletesen ismerteti. A munka 
szerzője dr. Húsz Andor ügyvéd. A munka a tör
vény magyarázatán kívül kiter eszkedik a nevezete
sebb tőzsdei- és tőzsdén kívül kötött értékpapir- 
lorgalmi ügyletek, a tőzsdei leszámolási eljárás, va
lamint az összes szakbavágó kérdések fejtegetésére, 
és párhuzamot von az osztrák és német törvényhozá
sok hasonló alkotásai között. Minthogy az értékpapir- 
torgalmi adó nemcsak a tőzsdén kívül a bank- és 
váltóüzleti forgalomban, sőt a magánérintkezésben 
kötött összes ügyletekre is kiterjed, az említett munka 
közhasznú. A műhöz függelékként az 1900 : XI. t.-c. 
és a végrehajtási rendelet szószerinti szövege van 
csatolva. Ára 3 korona. A Grill Károly-oég kiadásá
ban jelent meg.

O  U eg v lrra d  m ég valaha. (Regény 3 kötetben. 
Irta Werner Gyula. Az Athenaeum olvasótára, VIII. 
évf. 18—20. sz. Ara három osinos vászon kötésben 3 
korona.) Warner Gyula a regény fajainak legnehezeb- 
bikét: a történeti regényt műveli. Nehéz, mert meg
kívánja, hogy az író ne csak az embert ismerje, ha
nem olyan kornak hatását mutassa meg rajta, mely 
letűnt, melyet O3ak történeti források, rég elfelejtett 
és elrejtett emlékiratok tárhatnak fel előtte. Werner 
most megjelent regényében a negyvennyolcas és 
ötvenes éveket rajzolja; ez nem tette könnyebbé fel
adatát, sőt megnehezítette, mert nagyobb próbára 
tette objektivitását. A Kendi-család törekvései, eszméi 
a kor törekvései és eszméi egyúttal. Imre és Ágnes 
a forradalmi iránynak képviselői és a regény roman
tikáé színezésű alakjai. Elszántak, vakmerők, mindent 
kockára tesznek eszméjük sikeréért. Szenvedély és erős 
indulat ragadja őzet. a legérdekfeszitőbb kalandokba 
keverednek, a nélkül, hogy valószínűtlenekké válnának. 
Kendi Mihály, a nagy nr hnvese, a nagy asszony, Ge- 
renday, az adminisztrátor és környezetük a konzervatív 
felfogás hirdetői. Az ő világuk a múlt, ami szép, ami jó, 
azt csak benne lát;ák. Az eszméknek, az ellentétes fel
fogásoknak e csendesebb küzdelmébe rémesen hang
zik bele az oláh lázadók rettentő üvöltése. Erős, ha
talmas, megkapó rajz ez. És az az író, ki e komor, 
zord képeket varázsolta elénk, mily szelíd, lágy szí
nekkel testi a szerelmi idilleket. A szép regény ér
tékét növeli a szerző magyaros, eredeti fordulatodban 
gazdag nyelve.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A  .t i tk á r *  ur űzelm el. Latzkó Virág Béláról 
van ismét szó, akinek viselt dolgai már eleget fog
lalkoztatták a büntető törvényszéket. Különböző csa
lások és lopások miatt eddig háromszor ítélte már 
el a büntetörvényszék. Ezekből a büntetésekből 
Latzkó Virág Béla eddig csak egyet töltött ki, a másik 
kettő még felsőbirósági döntés alatt van. Tegnap — 
ennek daoára — negyed ízben ítélte el a büntető
törvényszék szüneti tanácsa csalás büntette miatt.

A fiatal, 18 éves szélhámos ez óv április 30-án 
megismerkedett a Carré-fele cirkuszban Verdier Lucie 
nevű műlovarnővel, aki ott alkulmazasszerzés miatt 
megfordult. Latzkó Virág Béla a műlovarnő előtt úgy 
adta ki magát, mintha ő volna Cárrá titkára s ebbeli 
minőségében azzul áltatta Yerdier Luoiet. hogy szer
ződése érdekében mindent el fog követni a cirkusz- 
tuLaidanfisuúL A j&ülomnő ezt az ígéretet készpénzül
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vette a szentül elhitte Latzkó Virág Bélának, midőn 
ez még az nap délután meglátogatta a lakásán, azt 
az állítását, hogy Carré megengedte neki, hogy a 
cirkuszban próbalovaglást tehessen. Egyúttal azt is 
mondta a műlovarnőnek, hogy az igazgató azt izeni 
neki, hogy a próbalovagláshoz szükséges felszerelé
seit vitesse a cirkuszba.

Verdier Lucie gyanútlanul adta át a „titkár* ur 
által előhívott Markusz Jakab hordárnak 500 , frank 
értékű felszereléseit és ruhaneműit. Latzkó-Virág Béla 
ezeknek a felszereléseknek egyrészét nyomban el
adta, a ruhanemüeket pedig megtartotta magának. Á 
turpisság csakhamar kiderült s a műlovarnő pana
szára Latzkó-Virag Béla ismét bekerült méltó helyére 
a logházba. A dr. Sdntha biró elnöklete alatt 
megtartott lőtárgyaláson a osalás bűntettével vádolt 
Latzkó-Virág Béla sűrű könuyhullatás között ismerte 
be bűnét. A törvényszék ur. Polgár alügyósz vád
beszéde és dr. Török Sándor ügyvéd védelme után a 
szélhámost fiat havi börtönre ítélte. Ez az ítélet — 
amelyből négy hetet már kitöltöttnek vett a bíróság 
— nyomban jogerőssé lett.

SPORT.
M ag y a ro k  g y ő z e lm e . Parisból telografálják 

nekünk: Ma volt az olimpiai versenyek döntő napja, 
mely a magyar atléták teljes diosöségével végződött. 
A diskoszvetés világbajnoka Bauer Rezső (B T. C.) 
óvári gazdász 36*04 métert dobott. — Gönczy (B. E. 
A. C.) magas ugrásban harmadik, Crettier Rezső (M. 
U. E.) sulydobásban negyedik, Kauzer Károly (M. 
A. C.) rúdugrásban negyedik lett, Schubert (M. U. E.) 
az élőmérkőzésből győztesen került ki.

T a ta i lóversenyek. Igen nagy közönség 
jelenlétében folyt le ma Tatán az idei lóverseny. Bu
dapestről, Győrből, Komáromból hosszú különvonatok 
érkeztek Tatára, ahova az arisztokrácia sok tagja 
már tegnap megérkezett s velük a Karlsbadban volt 
angolok nagy része is. A versenyek maguk várako
záson felül sikerültek, csak két kellemetlen incidens 
zavarta meg a fogadókat; az egyik, hogy Laznik 
istállóim elnézett egy versenyt Withe Ladyvel, amiért 
meg is dorgálta a lovaregyesület igazgatósága, 
a másik, hogy a startgéppel való indításnál a 
nagy favorit megállt a startnál. Különben meg
nyerte volna a versenyt, mert igv is második 
lett. Valóságos kis tüntetés támadt erre a startgép 
ellen, amelyet a tömérdek panaszok után most már 
valószínűleg kizárnak az alkalmazásból. Nagy sze
rencséje volt ma különben gróf Pe acsevich Albert- 
nek, aki Bencével és Újfaluval a nap két legnagyobb 
versenyét megnyerte. Az akadályverseny nyertesét, 
Részest pályatévesztés miatt diskvalifikálták. Az ered
mények ezek s

I. K oraárom m ep ye e la d ó  h an d loap . Dii 2000 
korona. Távolság 1000 méter. Heroeg PaifTv M. 
E g la n tin e  a (Cieminson) első. báró Üchtritz Zs. Wbite 
Ladyje (Laznik) második. Wabrmann R. Barmaidja 
(Finan) harmadik, azután Sóhaj. Muculani. Zsámbokrét, 
Bendegúz, Dijnok. Ítélet: Biztosan nyakimszszal 
nyerve, két hoszszal harmadik. Totalizatór: 10 : 3 •. 
lielvrelogadasok : I. 50 : G3, II. 50 : 96, III. 50 : 77. 
Laznik istállóim; vigyazatiau lovaglás miatt szigo
rúan megintettés.

II. E la d ó v e r se n y . Dij 3000 korona. Távolság 
12000 méter. Báró Úchtritz Zs. Kynastja (Laznik) 
első, Dreher A. Gezanktja (Dávid) második. Szemere 
M. Félénkje (Lovász) harmadik. Ítélet: Biztosan l»/j 
hoszszal nyerve, ltya hoszszal 3-dik. Totalizatór 10:21.

III. E sterh á zy  h an d loap . Dij 4000 korona. Tá
volság 2400 méter. Gróf Pejacsovioh A. Újfaluja 
(Poole) első, Herczog M. Corsicaja (Rosaok) máso
dik, Okolícsányi Ö. Draváia (Finan) harmadik. Az
után Cinquevallo, Walkower, Gourgandine. Oszkár, 
ítélet 5 hoszszal nyerve, 2 hoszszal 3-dik. Totalizatór 
10:97. Ilelyrefogadások: I. 50:76, II. 50:145. III. 
50 : 91.

IV. T ata i h an d lk ap . Dij 3000 K. Távolság 
1-00 méter. 2 évesek. Gr. Károlyi M. N éh a-H eh aja  
(Iluxtable) első, Gr. Eszterházy F. Nachtwáchterjo 
(Cieminson) második, Gr. Fnrgáoh J. Szárnyas (Poole) 
harmadik, azután Galeotto, Fergeteg. ítélet: Biztosan 
D/s hoszszal nyerve, U/a hoszszal harmadik. To.a- 
lizateő: lo : 49. Ilelyrefogadások: I. 50 : 62, 
II. 50 : 55.

V. R em eteségd -d ij Dij 3000 korona. Távolság 
1000 méter. Gr. Pejacsevich A. Benozeje (Poole) 
első. Sohoesberger L. Illnzion-ja (Travnicsek) má
sodik. Gr. Batthyány E. Gingerbread o (Cieminson) 
harmadik. Azután: Oppositió, Tippu tipp, Sohweine 
Báron, Szegfű, Ánus, Danseuse. ítélet: Küzdelem 
után nyakhoszszal nyerve, ltya hoszszal harmadik, 
lotalizatór: 10: 31. Ilelyrefogadások: I. 50: 64 
U. 60: 97. III. 50: 82.

VI. O a tv e r se n y . Dii 200 korona Távolság 2400 
méter hároméveseknek. Hg. Pálffy M. A lam txana-ja  
(Hesp) első. Goist G. Red iotor-a (Csompora) máso
dik. Mr Lincoln Bandita-ja (Rosaok) harmadik. 
Azután: Lady May, Jugurtha, Namenlos, Zaza. 
ítélet: Könnyen egy es lói hoszszal nyerve, két hosz- 
pzal harmadik. Totalizatór: 10 : 20. Helyreíogadások : 
(. 50: 52. Ií. 50: 53. III. 60: 55.

VII. E la d o k  a k a d á ly v e r se n y e . Dij 2000 korona. 
Távolság 4000 méter. Flesoh A. száz. W a g n e r -jo 
(Rosack) első. Dreher A. Gogerl-je (Wheler) maaodik, 
Gróf Lrtflrhazv F. Curlain-ia (Lippvinazkv) harma

dik. Azután: Ermanok, Clarion, Részes. A versenyt 
igen könnyen Részes nyerte meg, de pályatévesztés 
miatt diskvalifikálták. Totalizatór: 10: 34. Helyre
fogadások : I. 60: 84. II. 50 : 84.

VIII. L ó te n y é s z tő  m e s e l g a z d á k  v e r se n y e .  
Dij 800 korona. Távolság 1600 méter. Dobó István 
szegedi gazda Kaoór-ja első. Futott hat ló.

K a rlsb a d l ló v e r s e n y e k . Ma volt utolsó napja 
a karlsbadi versenyeknek, a tatai lóverseny miatt 
megosappant érdeklődés közt. A 30.000 koronás két
éves versenyt Bon Diego  ̂ báró Kőnigswarter lova 
nyerte meg Tarantella II. és Nézz reám ellen. A rész
letes eredmények a következők:

I. Kétévesek e^adóvérsenys. I)ii: 3000 korona. 
Távolság: 1000 méter. Gróf Orssioh P. Baedeoker-je 
(Bulford) első, Béohy A. Beliaria (Wilton) második, 
Engelshard F. Aquarist-ja (Guss) harmadik. Azután 
Pedant. Szent Kleoíás. ítélet: Küz 'elem után rövid 
fejhoszszal nyerve, egy és fél hoszszal harmadik. 
Totalizatór: 10 : 25. Ilelyrefogadások: I. 50 : 70. II 
60 : 84. A győztest 4800 koronáért visszavásárolták.

II. E lad ó  g á tv e rs e n y . Dij 3000 korona. Távol
ság 2400 méter. Rohonozv G. Bosszúja (Koloskv) 
és Mr. Redgrey Drlverje (Slinn) holtversenyben 
elsők, heroeg Áuersperg F. Sylvestere (Williatnson) 
második. ítélet: Holtverseny 3 hoszszal harmadik. 
Totalizatór: 10:11 (Driver) 23, (Bosszú). A győzte
sekre nem volt ajánlat.

III. Kétévesek eladóversenye. Dij 30000 ko
rona. Távolság 1200 méter. Báró Kőnigswarter H. 
Don Dlegoia (Adams) első, Söilngor száz. Tarantel
lája (Wilton) második, Blaskovits El. Nézz reámja 
(Black) harmadik. Azután: Eleget. Dunagyöngye. 
Itólot: K zdelem után rövid fejhoszszal első, 5 bosz- 
szal harmadik. Totalizatór: 10:38, helyrefogadás: I. 
60: 110, II. 50: 137.

IV. P e s t e n  h a n d lk a p . Dij 3000 korona. Távolság 
1600 méter. Hold E. Jeromeje (Slaok) első, Weili 
ménes Irríhumja (Rossiter) második, b. Kőnigswarter 
H. Sandwichja (Adams) harmadik. Azután Különc, 
ítélet: Biztosan 8/« hoszszal első, 8/< hoszszal har
madik.

V. E lad ók  a k a d á ly v e r s e n y e . Dij 4000 korona. 
Távolság 4000 méter. Mautner V. T r l lb y je  (B uoken- 
ham ) e'ső, P échy A . Stewartonja (Sheybal) második, 
Roth F. Sarcasticja (Koloskv) harmadik. A versenyt 
Sarcastic nyerte meg, de ockeyja terhóből elvesztett 
minek fotytán diskvalifikálták. Nagy térelőnynyel 
nyerve. Totalizatór: 10 : 18. A győztest visszavásá
roltak.

VI. Kétévesek Beaten handikapje. Dij 3000 
korona. Távolság 1100 méter. Weili ménes Shame- 
rockja (Rossiter) első, Rohoncv G. Doni Kozák (Wil- 
ton) második, Tmuttmannedorff S. Socius (Hvam5) 
harmadik, azu'án Cheerup. ítélet: Igen könnyen két 
hoszszal nyerve, tyj hoszszal 3-ik To'alizatőr: 10:18, 
Helyrefogadások: I. 50:72. II. 50:94.

TÁVIRATOK
L in z , julius 15. Annak a két turistauónek a 

neve, akik, mint már jelentettük, a Pragerhütte köze
lében hólavina következtében lezuhantak, IPi/te 
Heléna és Padenacher Méta. mindketten Berlinbe valók.

B a k a rest, julius 15. Hardy Artúr, az Egyesült- 
Államok újonnan kinevezett követe, ma nyújtotta át 
a királynak megbízó levelét.

bfttrájk.
R otterd am , junus 15. A pék segédek egy nagy 

gyűlésen elhatározták, hogy sztrájkba lépnek.
H a m b u rg , julius 15. A kikötő-munkások sztrájkba 

léptek. A munkaadók szövetsége ultimátumot közölt 
a munkásokkal, melyet ezek nem fogadtak el, mire a 
munkaadók az összes kikötő-munkások egy hatodát, 
1500 munkást elbocsátottak. A  sztrájkolók száma 
több 2000-néL Rendzavarás eddig nem fordult elő.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
Szófia, julius 15. A pénzügyminiszter elrendelte 

az 1888-ik évi augusztus 1-én fölvett kölcsön szel
vényének kifizetését és már letette a szükséges 
alapokat Londonban, Kob&rt- és a Lubock és társa- 
félo bankoknál.

N a p i r e n d .

Naptár. HétfC, juliús 16. — Római katolikus: Karmclh. 
B- A. — Protesián® : Ruth. — Görög-orosz : (julius 3.i 
Jácint. — Zsidó: Thamus 19. — A nap kél 4 óra 40 perc
kor reggel. — Nyugszik 7 óra 36 perekor este. — A hold 
kél 9 óra 27 perckor este. — Nyugszik 8 óra 56 perckor 
reggel.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órakor.
A székesfőváros magánépitési bizottságának ülése d. u. 

5 órakor az uj városházán.
Gazdátlan holmik árverése a főkapitányságon délelőtt 

9 órakor.
N'emaeti mnseum Állat- éz ásvinvtára nvitva délelőtt 

9 órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona bolépti-dij 
mellett megtekinthető.

Állandó müvásár a  városligeti m űcsarnokban nyitva  
délelőtt 9 órától délután 6 óráig. Belépődíj nincs.

lparmúveezeti múzeum zkrva.
Mezőgazdasági Muzsum zárva.
Országos Képtár zárva. *
leJenologiai iparmuzeum nyitva d. e. 9—12 óráig

és d. u. 3—5 óráig.
Közlekedési muzeum a városligetben, nyitva délelőtt

9—12 óráig és délután a—ft áráiv.

Egyetemi füvészkert az ÜUŐi-uton, n y itv a  délelőtt
8— 12 óráicr és délután 2—6 óráig.

földtani muzeum zárva.
Az Összes könyvtárak zárva vannak.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Jcazsratóság : VII.

kerület Kereresi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt
9- től délután" 2 órái?. Tudakozó-osztálv és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kerület, Kerenesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráit? és délután 3 
órától 6 óráig. A hazai termékek állandó kiállitá^a, a Keleti 
mintatár és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-inari kiállítás melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti inarcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
/kirendeltségek központi üzletvezetősétre Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Váci-körut 32. szám alatt

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ankét a tőzsdén.
B u d a p e s t , ju lius 15.

Mint említettük, szombaton délután Kornfeld 
Zsigmond elnöklete alatt megkezdődött az ankét az 
idegen búzának a határidőüzletben való szállítása 
tárgyában. Az értekezletet Kornfeld Zsigmond elnök 
hosszabb beszéddel nyitotta meg, jelezve az érte
kezlet összehívásának célját.

Az őrlési forgalom megszüntetése alkalmával 
fölmerült, úgymond, az a kérdés a tőzsdetanács előtt, 
hogy miután az Őrlési forgalommal kaDOSolatban a 
külföldi búza importja meglehetősen nagy szerepet 
játszik, most, amikor az őrlési forgalom megszűnt 
s igy az idegen gabona nem látszhatja azt a szere
pet, amelyet eddig játszott, nem kellene az usance-okat 
olyan értelemben megváltoztatni, amely a külföldi 
búzát, hacsak külön kikötve nem volt, a határidőre 
való szállításból kizárja.

Mint minden dqlgot, úgy természetesen ezt is 
különböző módon lehet megvitatás tárgyává tenni, 
így némelyek azt hozták fel, hogy ez a kizárás 
hasznos intézkedés volna, mert a rosszabb minőségű 
külföldi búza rossz hatással van a magyar búzára; 
mások ismét károsnak mondották az intézkedést s 
felhozták ellene, hogy Budapestnek mint nomzotközi 
piacnak jelentősége éppen abban áll. hogy nem szo
rítkozik kiz árólag a magyar búzára, hanem foglal
kozik a szomszéd keleti államok termékeinek értéke
sítésével is.

Minthogy pedig a tőzsdetanáos nem akart eb
ben a kérdésben a nélkül döntoni, hogy az urak v é 
leményét meg ne hallgassa, felhívja őket, hogy a 
kérdésben mondják el véleményeiket.

Klein Gvula megelégedéssel fogadja az elnök 
kezdeményezését, melyből kifolyólag sz érdekelt testü
letek ezen tanácskozásra meghivattak, mert a köz
vetlen érintkezés több kilátást nyújt arra, hogy egy
mást megértsék.

A  szerb búza kérdése direkt következmónve az 
őrlési forgalom beszüntetésének. E hete? helyzet 
szanálása csakis az őrlési forgalom u bóli életbe
léptetése által lehetséges, más eszköz teljes eredményt 
nem biztosit. A visszahelvezésro pedig megvannak az 
előfeltételek, mert a hangulat a magyar agrár körök
ben, de az osztrák molnárok körében is lénvegeseu 
megváltozott az eseménvek behatasa alatt. Normába 
években a szerb búza bevitele lehetetlen, mert ma
gunknak is kiviteli feleslegünk van, tehát árainkkal 
oly színvonalra kell alászállnunk, mely a bevitelt 
kizárja. Abnormis rossz termés esetén pedig a szerb 
búza még akkor is a vámterületbe jut, ha a határ- 
időiizletből kizárjuk. A szerb búza kizárása a keres
kedelmi szerződés szellemével összeütköznék, a kor
mány tebát ily intézkedéseket nem is tehetne. Ha a szerb 
búza kizárásából a mezőgazdaságra nézve bármely 
előnyt várna, kompromisszumra volna hajlandó. De 
ezt az O' digi tapasztalatok alapján nem várja.

Ezután Béry Izidor a Fővárosi Malomcgyesiilet 
képviseletében a vidéki malomiparosok országos 
egyesülete által is elfogadott következő indítványt 
terjesztette elő :

Tekintettel a budapesti gabonapiao lehetőleg 
megóvandó nemzetközi pozioióiára, valamint érdekei
nek a béosi gabonapiaccal szemben való megvédé
sére, nem ajánl uk a külföldi búza szállithatásának 
kizárását, do javasoljuk, hogy ezenkívül a budapesti 
búzapiacon egyes kiváló hazai vidéki vagyis szár
mazási helyük szerint megkülönböztetett bnza- 
fajokban külön hAtáridő-üzlet honosíttassák meg, 
miáltal módjában lesz a gazdaközönaégnek, hogy 
búzáját tetszése szerinti időben s tetszése sze
rinti későbbi határidőre is, az úgynevezett arbit- 
rage igénybevétele nélkül eladhassa, a malmoknak 
pedig, hogy későbbi szállításra eladott lisztjüket 
az őrlésre alkalmas és szükséges buzafajokkal fedez
hessék. Indítványozzuk továbbá, hogy ugv az általá
nos, mint a származás szerint megkülönböztetett 
buzaval való határidőüzlotben, a szokásokban meg
állapítottnál magasabb fajsúlyú bu a szállítása esotAn 
az átvevő arra köieleztessék, hogy a szállítónak a 
szerződéses áron felül minden teljes hektokilogramm 
lajsuly többletét métermazsánkónt 10 fillért megtérít
sen. Végül azt javasoljuk, hogy jövőre a keverék
hányad súly szerint állapittassók meg.

Bacher Emil egészében magaéva teszi a Malom
egyesület indítványát. Nézete szer nt az idegon búza 
kizárását célzó mozgalomnak rugóját az őrléai for
galom megszüntetése képezi, amelynek visszaállítását 
legelső sorban a magyar gazdaközönsóg fogja, saját 
kárán okulva, követelni. A magyar buzanak árát 
nem a szerű buta szállithatása nyomta lo az utóbbi 
időben, hanem éuoen az őrlési forgalom mogszün- 
tetéee.
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Kornfeld elnök: Mielőbb tovább mennénk, ki 
akarom jelenteni, hogy a tiszteit szónok urak beszé
deibe ogy kis tévedés csúszott be. Itt nem szerb 
búza kizárásáról van szó, hanem általánosságban 
külföldi búzáról. Az a kérdés, vájjon az usance- 
gabonánál különbség tétessók-e külföldi és magyar
országi búza között. Ennek konstatálását nagyon 
fontosnak tartom azért, hogy minden látszatát el
vegyem annak, mintha egy velünk barátságban élő, 
szomszédos állam ellen bárminő támadás lenne itt 
intézve, kötelességemnek tartottam arra felhívni a t. 
szaktanácskozmánv tagjait, hogy ezentúl a szerb búza 
kifo ezóstól tartózkodva az idegen búzáról beszél ő
nek, nehogy o miatt félreértések történjenek. Mint 
második tényt azt kiválnom konstatálni, hogy itt a 
külföldi búza szállithatási képességéről szó nem le
het, csak arról, hogy a határidőüzletben eladott el
adott búza, ba más kikötés nem lordul eló, osak 
magvarországi lehet. Ennek kiemelése politikai szem- 
pon bői szükséges volt azért, nehogy félreértések 
következtében hamis alapon támadásra alkalom le
gyen. (Általános helyeslés.)

Baross Károly kijelenti, hogy a magyar agrá
riusok azt akar ák, hogy a magyar búza ára a világ
piac áraihoz alkalmazkodjék. Ezt mi máig el nem 
értük. Igaz, hogy célunkat csak akkor fogjuk elérni, 
hogy ha a legközelebbi vámszerzödések a magyar 
gazda érdekeit magas vámokkal fogják megvédeni. 
Addig is minden lépést meg fogunk kísérelni, hogy 
helyzetünkön segíthessünk. Nekünk két ellenségünk 
van : egvik a papirbuza és m isik az idegen búza. A 
határidóüzletnek soha som volt ellensége. Azt köve
telhetjük, hogv minden határidőüzletnek az a csekély 
része, amely effektive bonyolittatik le, magyar búzában 
bonyohttassék le. Meghajtja zászlaját a Kornfeld 
elnök éleslátása olött, aki a szerb búza helyett az 
idegen búza kiíejezést ajánlotta.

Kollégáim novében, mint gazdák, üdvözöljük a 
tőzsdetanácsot, hogyha az idegen búzát a határidő- 
üzletből ki lógja küszöbölni. Tény az. hogy a mal
mok nagy bűnt követtek el azzal, hogy az idegen 
búzát razuditottak az országra, ezzel kijátszván a 
tételes törvényeket, vim mentes búzát hoztak be Ma
gyarországra. (Zajos ellentmondás.) Meg van győződve 
arról, hogy ha a magyar gazda sorsa megjavul, 
akkor vele együtt a kereskedők és iparosok is bol
dogulni lógnak.

Pékár Imre a Magyar Leszámítoló és Pénzváltó- 
Bank képviselője, azt hiszi, hogy a határidő-üzlet 
mai formájában legjobban felel meg a magyar viszo
nyoknak. Az őrlési forgalmai nem tárt a olyan kom
plikált dolognak, arr int azt sokan föltiintetik. Rá
mutat arra, hogy Magyarországon — általánosságban 
beszelve — paritásszerüleg a búza ára mindig maga
sabb volt, mint a Nyugaton. Az őrlési engedély követ
kezése az volt, hogy képesek voltunk lisztet exportálni. 
Mi ugvanis nem vagyunk elég gazdagok arra, hogy el
sőrangú lisztünket magunk logyasztunk el, holott a 
Nyugaton arra nagy a kereslet. Mi lett ennek a követke
zése? Az, hogy kénytelenek voltunk a kivitelre 
szükséges kvantumot olcsó búzával fedezni és ebből 
az olcsó búzából a kikészitési eljárás utján, kevorós- 
sel a belfogyasztásra és kivitelre szüksógos lisztet 
előállítani. Bármily paradoxonnak látszik is tehát, 
éppen az őrlési forgalom, amely a malmok nagy 
üzemét lehetővé tette, tette lehetővé azt is, hogy 
buza-áraink emelkedtek. A határidőüzletnek mostani 
formájában való fenntartása szükséges arra, hogy 
nyugateurópai konzumens publikumunkkal az össze
köttetést lenntartsuk.

Ha pedig az idegen búzát kizárjuk, akkor nőm 
leszünk képesek kellőleg gondozni azon intornacioná- 
lis viszonyokat, amelyek nélkül mi tulajdonképpen 
azt az ármegállapitó és ár-egalizáló hatását a mi 
buzaiizletiinknok fenntarthatnánk. Ugyanezért tartja 
helytelennek a malmok indítványát is, mert hisz az 
keresztül sem vihető s azonfelül a gazdának mindig 
mód'ában van az usanco árához bozzászamitani azt 
nz ártőbbletet. amelyet gabonájának vidékek szerint 
különböző minősége maga után von. Figyelembe ve
endő az is, hogy netn szabad megkárosítani a magyar 
malomipart, amely oly óriási szolgálatokat tett a ma
gyar mezőgazdaságnak azáltal, hogy lehetővé tette, 
hogy évtizedeken keresztül magas urak fizottessenek 
a magyar búzáért.

zürte/ J . kifejti, hogy a helyzetet az őrlési for
galom megszűntöt éso eredményezte és valótlan, 
hogy a szerb búza nyomasztóbban hatna a határidő
üzletben.

Bauer Gyula, a Vidéki Malomegyesület kép
viselő o : Kiíojezi ebboli véleményét, hogy nz idegen 
búzának provenionciá át lehetetlen megállapítani abban 
a percben, amikor elvámolás utian naturalizálva 
lett. Meggyőződése az, hogy a kikészitési eljárást, 
illetőleg az őrlési forgalmat a külföldi verseny szem
pontjából a malomipar számára vissza koll szerezni 
és meg van győződve arról is, hogy az őrlési for
galomból a mozőgazdas gnak kara nem lehet. Ki- 
elonti, hogy a tóvárosi malomegyesülot által előter
jesztett indítványhoz hozzájárul.

Székely Ferenc első sorban Baross Károly sza
vaival foglalkozik, aki nézető szerint érdokelientétet 
hangsúlyozott a magyar mezőgazdaság es kereske
delem képviselői között. Ezzel szemben csak azt kí
vánja hangsúlyozni, hogy a tőzsdetanács tagjai kö
zött számos földbirtokos van, köztük első sorban a 
tŐzsdetauaos elnöke is, akik lehetetlen, hogy a mező- 
gazdaság erdőkéivel ellenkező álláspontot foglalja
nak el.

Emlékeztet arra, hogy a legnagyobb magyar 
otfeáAiyt István alapította nz első magyar gőzmalmot, 
amivel némi ellentétbe helyezkedett a mezőgazdasági 
érdekeltekkel. (Derültség.) Nézote szerint nőm azért 
vitte kér sztiil kormányunk a Vaskapu szabályozását, 
nem azért segíti a .Magyar Folyam- es Tengerhajózási 
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nagy nemzetközi központot teremteni, hogy aztán 
más módon a külföldnek természetszerűleg ide gra- 
vitáló terményeit elterelje a mi piacunkról. Nézete 
szerint szükséges volna jó ideig még várakozó állás
pontra helyezkedni és a jelenlegi áralakulásokat jó 
darabig figyelemmel kisérni, mielőtt a tőzsde e fontos 
kérdésben végleges elhatározásra jutna.

Kornfeld elnök megjegyzi, hogy Baross Károly 
értekezleti tag beszédében semmiféle ellentétet a 
mezőgazdaság és kereskedelem közt nem konstatált.

Steiner József utal arra, hogy ezelőtt 17—18 
évvel az agráriusok legkiválóbb vezérfórfiai kijelen
tették ogy a lővároshoz intézett bea lványban, hogy 
nagy előnye a magyar mezőgazdaságnak, hogy a 
külföldi búza nem versenyez a macyar búzával a 
külföldön. Ha az idegen búzák kitiltják most ismét, 
akkor ez a veszély be fog állani.

Forsitr Géza, az O. M. G. E. igazgatója: A 
tőzsdei szokványok megváltoztatását illetőleg az egye
sület nevoben azt válaszolja, hogy a határidő-üzlet
ben csakis hazai termésű gabona legyen szállítható. 
Ez a mezőgazdák kívánsága azért, mert a gazdák 
kötelesek a hazai mezőgazdaság terményeit meg
védelmezni.

Kornfeld elnök konstatálja, hogy a tőzsde az 
idegen búza kérdését maga szántából vetette fel.

Székely Ferenc személyes kérdésben történt fel
szólalása után.

Neugebauer Sándor konstatálja, hogy a mai hely
zetet az őrlési forgalom megszüntetése teremtette 
meg és rámutat az őrlési forgalom eltörlése óta szer
zett tapasztalatokra. Véteknek tartaná, ha a meg
változott helyzet dacára továbbra is megadnék az 
idegen búzának az usance-quahfikációját, még azon 
esetben is, ha az idegen búza kizárasa által a buda
pesti piacot internacionális jellegétől megfosztjuk.

Normális viszonyok közt elég búzát termelünk 
a vámbelföld számára, az olcsóbban termelő külföld
del pedig konkurrálni úgy sora tadunk.

Szilasy Zoltán az őrlési forgalom kérdésével 
foglalkozni nem kivan, mert nézete szerint az idegen 
búza szállithatásának kérdése teljesen elválasztható 
az őrlési forgalom kérdésétől. Ebben a kérdésben 
ugyanabból inául ki, amit Pékár Imre nagyon helye
sen hangsulvozott, tudniillik, hogy a magyar iparos 
és keresKedő csak akkor boldogul, ha a magyar gazda 
helyzete javul. Meg van győződve róla, hogy a budapesti 
tőzsdének nem lehot egyéb hivatása, mint első sorban a 
magyar termelés érdekeinek megvédolmezése. (Igaz ! 
Úgy van!) A Malomegyesületnek itt előterjesztett indít
ványában nagy ellenmondást talál. Csatlakozik ahhoz 
a nézethez, amelyet itt első sorban az O M. G. E. 
igazgatója kifejlett, hogy t. i. a hútáridő-üzletben, 
egyéb kikötés hiányában, csak magyar búza legyen 
szállítható. A malmok éppen úgy lógnak boldogulni 
ezután is, mint abban az időben, amikor az őrlési 
forgalom még nem volt meg és a midőn a malmok 
még sokkal jobb üzleteket csináltak, mint az újabb 
időben, amikor a külföld óriás konkurenciát fejt ki 
velük szemben.

Sándor Fal konstatálja, hogy az egész mozgalom 
ne-’i az agráriusoktól, hanem a kereskedelmi és ipar
csarnoktól indult ki, tehat nem tekinthető agrárius 
vívmánynak. Szóló nézőiét kifejtette már a kereske
delmi és iparkamarában s hogy most újra fel
szólal, teszi ezt azért, mert épp most élőszóval 
hallotta állítani, hogy a papirosbuza az, noly az 
árakat nyomja, ámbátor érveket nem hallott. Ezzel 
szemben ramntat arra, hogy májas 6-ikán, a mikor 
Budapesten tí frt 16 krajcáron volt az október usance- 
buza, ugyanakkor 79 kgos, piros, elsőrendű magyar 
búza a budapesti tőzsde hivatalos jegyzése szerint 
7.85—8,20 Inon állott, ami a minőségbeli különbsé
geket tekintetbe véve, 50—70, sőt 80 koronányi érték- 
többlet az usance-boza javára. Tehát lenetotlen, 
hogy az uswco-buza legyen . z eszköze nz effektiv 
búza devalválásának. Avagy nem képzolik azt az 
agráriusok, hogy ezeket a magasabb határidő-árakat 
mesterségesen alakítottuk csak azért, hogy ezekkel 
az agráriusok ellen érvelhhessünk ?

Ami az őrlési forgalomnak az áralakulásra való 
Lefolyását illeti, mindenek előtt kijelenti, hogy teljes 
mértékben csatlakozik azokhoz, amiket Klein Gyula 
előadott. Meg van győzódvo róla, hogy ha az őrlési 
forgalom ut,an rendelkezésünkre állott volna a román 
búza, amolynél a malmok 1 forint 80 krajcárt vám
visszatérítést katkulálhattak volna, akkor kisebb 
mérvű áremelkedésnél i9 már tetemes lisztmennyisé
geket adhattak volna el külföldön, nagyobb szük
ségletük lett volna magyar búzában és áruikkal gyor
sabban követhettük volna a kiilíöldi emelkedést és 
akkor lehetetlen lett volna, hogy a búza 8 forint alá 
sülyedjen.

Az őrlési forgalom fontosságát különben bo 
fogja igazolni nz idei termés is, hacsak a külföldön 
valami baj nem történik. Mi ugvanis a hivatalos ki
mutatás szerint az idén exportra leszünk utalva, de 
minthogy malmaink nőm rendelkeznek többé az őr
lési engedélylyel, ezen export nem liszt, hanem búza 
alakjában fog történni, ugv, hogy most effektiv bú
zával leszünk kénytelenek a román, bolgír és szerb 
búzával a külföldön konkurrálni, aminek az lesz a 
következése, hogy a mi araink le fognak szállani nz 
utóbui származékok színvonalára. Meg van győződve, 
ez így lesz es ha az agráriusok látni fogják, hogy 
tévedtek, anban a biztos tudatban van, hogy hazafi- 
ságukban nein fognak habozni és nem íoguak vona
kodni, hogy ebbeli tévedésükét belássák.

Forster: Ehhez kétség sem fér.
Sándor: Ami nz idegen búza szállilhatóságá illeti 

konstatálja, hogy ezt a kérdést csak fellujják és nem 
tulajdonit annak nagy fontosságot. Egyénileg ugyan 
ma azt véli, hogy helyosobb lett volna az idegen 
ouza határidőre való szállíthatóságát kiküszöbölni, 
mindazonáltal a tőzsdetanácsban azt fogja javasolni, 
hogy a kérdésben való hatarozathozatalt ogy évvel 
halasazák el. hogy addig bővebb tapasztalatokat

szerezhessünk. A Malom-Egyesület indítványát hely
teleníti, mert a viszonyainknak nem felel meg.

Erre az eluök a tanácskozmány folytatását 
keddre délután 4 órára tűzte ki.

E lh áríto tt fo rga lm i akadály. A magvar kir. 
államvasutak temesvár-orsovai vonalának Karánse- 
bes—Korpa állomásai között fennállott forgalmi aka
dályt elhárították és ezen vonalon az összes forgal
mat jnlius hó 15-én újból megindították.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Testvér. 1. Adja a fiút az állami ipariskolába, 
az országos mintarajztanodába vagy festészeti mes
teriskolába, ott megalapíthatja a jövójét. 2. Valószí
nűleg még ebben az évben felállítják. 3. Szeptember
től kezdve már csak középiskolai érettség-ivei irat- 
kozhatik be az állatorvosi főiskolára. 4. Nem mehet, 
csak érettségivel a tanfolyamra. 5. A keszthelyi gaz
dasági tanintézet. C. Fölveszik, ha a különbözeti 
tantárgyakból felvételi vizsgát tesz.

M . E . A. Az még csak törvényjavaslat és nem 
törvény. Még sokat változtathatnak rajta, amig tör- 
vénynyó válik. Majd ha szentesített törvény lesz be
lőle, tessék megismételni a kérdését, akkor megmond
hatjuk már. mi lesz szabad és mi nem.

1 3 3  716. a z . e lő f i z e t ő .  Felső kereskedelmi is
kolák vannak: Budapesten, Alső-Knbinhan, Ara
don, Brassóban, Debrecenben, Fiúméban, Fogarason, 
Győrött, Homonnán, Kassán, Késmárkon, Kolozsvártt, 
Lippun, Miskolcon, Nagybecskoreken, Nagy-Rőcén, 
Nagyváradon, Pancsován, Pozsonyban, Sopronban, 
Szegeden, Szókesfejérvártt, Szombathelyen, Temes
váron, Tnrócz-Szent-Mártonban, Újvidéken, Vesz
prémben, Zala-Egerszegen, Zomborban.

F. A. Budapest. 1. Tanfolyam majdnem minden 
posta- és távirda-igazgatóság székhelyén van. Hat 
hónapig tart. Fölvétetnek : az igazolvanvos altisztek 
és négy középiskolát végzett postamesteri, vagy 
kiadói minőségben szolgáló férfiak, ha a posta- és 
távirőszolgálatra testileg alkalmasak. Tandíj 20 ko
rona. 2. Fölveszik, ha a szükséges előiskolái meg
vannak.

K . B. Losonc. Kocsivezotő <60 korona), kalauz 
(60—70—80 korona), segódellenőr (80—90 korona), 
ellenőr (90—100—120 korona), főellenór (120—140— 
160 korona.)

G. H . Munkács. Az Országos Nőképző-Egyesület 
leánygimnáziumát ajánljuk (IV. Zöldfa-utca 38.) Be
iratkozni lehet szeptember 1—5 napjain. A tandijat 
évről-évre a közoktatási miniszter határozza meg.

B. I .  1. Olvan sportklub: a Műegyetemi Atlé
tikai Klnb. 2. Magyar Atlétikai Klub, VIII. Szent- 
királyi-ntca 24. sz .: Budapesti Torna Klub, V. Markő- 
utca 20. sz .; Magyar Testgyakorlók Köre, VII. 
Barcsay-utca, Gimnázium. Megvannak a kívánt föl
tételeik.

135 4 0 8 . s z . előfizető. Bizony nagyon igaza van.
Dr. B. M . A JBeteforf-féle miskroszkópok dr. 

Lendl Adolf intézetében kaphatók. (Buda, Donáti- 
utca 7. sz.)

Sorsjegyeié.
G. 8. T.-Némei\. Sorsjegye 400 koronát nyert.
W. E . Besztercebánya. A főnyeremény 400.000

korona. Sorsjegye nem nyert.
8 . 8 . Zombor. 4  koronát nyert.
8. S. —  O. L . Kaál. — G. Zs. Ftitme. — G. P .

Galgóc. — P . Gy. Hátszeq. — J . J. Csúcsa. — D r. M . 
A . Zafo-S'zenf-GrdfA. — B . Ö. Szeged. — E g y  e lő f iz e tő .
—  8 . M . Buáayet. — 133 .503 . e ö f iz e tö . —  R . M .-nó .
— 13 G. J . Csenger. Sorsjegyeik nem nyertek.

A.

SSudapesti ffiapió
r é s z é r e

cflpró hirdetés ekei 
=  81 (ifi*eiés eket

elfogadnak a  k övetk ező  lapelárusitó h e lyek en :

B r e n e r  Nővérek, Teréz-korut és Podmaniczky-utca 
sarok.

A d le r  Leóna, Lipót-körut 
Hős eh József, Váci-körut 80.
Qzv. l ' é b e r  V im osnó, Váci-körut 15.
F e ld m a n n  M érné, M arokkói-utca 1.
J l o s c h  utóda. Dorottva-u. 2. M agy. k irály-szálló . 
K i i r t h y  Kálm ánná, H arm incad-utca 1.
W e its e n fe ld  Jakab, Király-utca 1.
R e d llc h  Szidónia , K irály-utca 59.
I B e n d a  J ó zsef né, A n d rássy-u t 50. O ktogon.
B e u ts c h  Miksáné, Andrássv-u. 38.
S c h n e lle r  Mórné, Dob-utca és Károly-körut sarok. 
N o p ro n y i V., dohánv-nagytőzsdo. Keropesi-ut 1,
Ozv. I la l la d a  Anna, M uzeum -körut 10.
S zán tó  Mór, Kecskeméti-utca ós Kálvin-tér sarok. t 
B e n ts e h  Júlia, József-körut 50. Baross-utca sarok.
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89. KIR. O PER AH AZ.
Nyári szünot

NEG9ZETI S Z 1 3 H Á Z .
Nyári szünot.

v ic n z i^ H Á z .
Nvári szünot.

kftv« ( 7 .0 0  í r t é r t  teAl<I • I v á iu a I v 
tv e  « zM iU bau r i o m a  

m P T T T  TII'TCUlTl
H E P S Z IE H A Z .

Nyári szünet.

HAGYAR S Z IK H Á Z .
Nyári szünet.

U K fta lA  S Z ITO A Z
Kerepesi-nt 2L 

Hétfő, 1900. jnlraa hó 16-án.
A Kis-faludy Színház tagjainak előadása.

A csodaem ber.
({SabM Jobelia^nB.)

Daljáték 4 felvonásban. Irta Ooldfaden Ábrahára 
Magyar színre átdolgozta Kövessy Albert. A verse

ket irta Makai Emil.
K zdete 7Va óraker.

K

F Ő V Á R O S , H Y ’ » I  SZIM H Á Z.
(Dudán, a Krisztinavárosban.)
Hétfő, 1900. julius hó 16-án.
C yrano de Ilerjíerac.

Romantikus dráma 5 felvonásban. Irta Edmond 
Rost&nd. Franciából fordította Ábrányi Enni. 

Személyek :
Pethos Ragueneau 
Szabó Le tíret 
Klenovics Carbon 
Radványi Jodelet

- .....  Ajánlják: —
D r. Á n g y á n ,  d r . E l is c h e r ,  

d r. K e r c z e l ,  d r . K é t l i ,  d r . 

K o r á n y i, d r . L a u f e n a u e r  

é s  d r . L ie b m a n n  
e g y e t e m i  ta n á r  urak .

Hogy kell befőzni?
Gyümölcsök ós főzelék- 
felek öofőzési módjáról 
300 szakácsreoept Erzsi 
nőn tő!. Diszkó .ősben 2 

korona.
Tésrtáfc könyve.

Sült Ah fűlt tésztákról sza
kácskönyv Erzsi nénit 1. 
Diszkötésben 2 korona.
Gazdasági állatgyó

gyászat.
Gyakorlati Kimutatás gaz
dák és állAttulajdouosok 
számára Bornemisszától. 
Harmadik bővített kiad s

4 korona. 
Megjelentek és kaphatók 
Lévai Wór könyvkiadó- 
úvatalában U n g v á r i ,  
íz. összeg előre küldése 
esetén bérmentve szállít

tatnak.

13 fr té r t
készülnek műhelyemben 
remeks/abásu fórliö-to- 
nyük mérték után valódi 
gyapjúszövet maradékok
ból, Licbtmann Sándor 
múszabász, Bpest, Garay- 
tér 9. Augusztustól Csö- 
möri-ut 27. 1. eiu. Vidékre 
szövetminták bérmentve.

____________  6305
A  leq j^hb s z ít  arlsa

hüvelyeket 
árusítja az U ra n ia  szi- 
varkahiively bizományi 
raktár Budapesten. Kertész- 
ut«a36. Árjegyzékek ingyca 
és bementve.

H a
valami igazán Jót sze
ret enni, küldjön Mcgay 
Róbert cukrásznak Mis
kolcra 2 korona 50 fillért 
s kap ezért bérmontesen 

szállítva égj- kitűnő

Bohémé tortát,
Budapesten Szenes Ed© 
és Seidl József cs. és kir. 
udvari szállítók, Szim^n 
István és Gaizler Béla 
uraknál kapható. Ugyan
ott a legújabb és legjobb 
„ S zu lan ith u torta is 
kapható 2 koronáért. 6574

Cyrano
Christián
üuiehe gróf
Iágniére
Valvert
Roxan
Mont Fleury 
Bellerose

Stoll 
Hahnel A. 
Faragó 
Sándor

Liza 
Mart ha 
D’Artagnan 
Margherite

Krémer
Sebestyén
Szilágyi
Szalai
Tárnoky
Pajor
Erőss
Kissnó

Kezdete 7 órakor

W Á R O SL IC ST ! SZ Ü 9K Ö R .
Hétfő, 1900. julius hó 16-án.

Gyöngyi Izsó vendégielléptével.
fefc b  r h á b o  r n.

Erede’i életkép ének' ol és tánccal 3 felvonásban. 
Irta Féld Aurél és Zsoldos Lászió. Zenéjét szerz. 

Donáth Ede.
Kezdete 7',; órakor.

&
t3O SZE5T-1STVÁN VÉWEGYCYEk 
hatásos szer  vérszegén ység , id eges
ség, em észtési zavarok, élm atlauság  
és győageség  ellen , továbbá ajánlva 
vaa Ibbado knak é» -  ■

£ •  szoptató nőknek.

lu la jd o n a sa ia a k ,
J .,A E O L “ - h a n g s z e r e k

1 A srabadbaa tor»é»«etoa l*r- 
iUi.zsun allal zesiruok é« uuuia- 

'fzukban igán ► •liemc» varán  
' -z ifi MFfacangzáit Kiéinek aló.

kedélyre 
imS.'l

r-— ;
' í .  ■ <  i .  - . -  i i c  . 3  ;

(X&jysnezÓMitca).
A lb rech t F eren c , igazgató.

Pénztárnyitás : 23-kor. Az előadás kezdete ’/29-kor. I j 
A kiutaló l6°-ra szellőztetve van.

M é r sé k e lt  n y á r i id é n y  h e ly á ra k k a l.

n a g y  e i ö s t í á s

f'enom eiiítliM  I U j  !
A T ilis  icsnagryskb a ttra k ció ja •

. J o e  f n i i i l s  J n k w o n
érdeket ímerikai Fele oycikli játékosok, (Játékuk Tróné

val eo angol.)
T h e  M a r t e r s  német ének négyes.

1?̂  F*“ f ♦ «« •" «  —*• »r—-» •’ v v c ^ —«snyE L b u  r „  . ,i y  fl ’i v J . h i s i . L Í  
szájharmea«ka mév s?ek, madár- és ál!'^hangutánzók,

Felső bajorországi tz-cesek.

Les S o r B o rb o n 's  T 'T T
szicll ai cnekes és táncosnők.

V gym iB t feH ép te  az ö ssze s  ú jo n n a n  
szerző d ö tt m flerő k u ck .

Jc?yek elSvét -lbcn kaphatók W eiss A. dohány natry- 
tőzsde, Karoiy-körut 2tl. ós a Mulató naiu.aii pénz- 

táránál.

BUDAPESTI AKAK : 
v»l együtt — ejry nagy 
kul 50 fillér, ><v i.'j 
VIDÉKI ARAK: a f. írj

na ej 
t,UÍA.

, kób
; 15 '

a adó-
pala. U ~lt. k nel- 
j» » l* rk  fillé r . - -  

,»z> t . i  r. f i.v a j agvótt 
egv re-v — z 90 

ás

■k .10 kis palack 
• . s palackokért

kok jókarhnn o» íu-.i.. ..-‘ -n  .3 houapon
belül cimfmkre viaaaakúld etnek.

Ez»c sö r  h ó n a p o k ig  o ltarU ia té. 

Utánzatoktól tessék óvakodni! 
—— Valódi csak a ———

„ S z e n í - l s t v á n 3 v é d j e g y ű .

•í

nagy palack íV> fiil.'e

•1 f3szcr. és ege. 
céxve merrandt-.

■ iielj n e j  aanak

K O S A N V A l
p h i R . ^ I  V R > n 7 f í R . T
I C u b e . i O U Í .U  III I >

h L

B  5

2»;

eq- es

' __»n  11.indwn k<mob» kadaiyi
i; • •  g r - ,.5 én ködvco IttuyomA

J  . - v a r r n i .
•V /’.r  í v  ..u ir iiirek  kivÁ'óan Mer- 

1 L igások  as v il lá k  ítb .
X  '* .J .  ..r.: A lizé u l sz o lg á ln a k  é« 

\  • • ye-iiiö l nem  is volna »/»-
'» -Jba.! a. oI usk hiány.i/.ni. — 
,'*■ KAsileioi Árjegyzék .lijlalan.

. S:err.berg Ármin és Testv.
i c i. és kir. udvari liang-szergyAr

B U D A P E S T ,

r j ik l
í ' -

r

l íe r e p e s i - i i t  3 6  sz.
o n jo ra -ter a a ek  ' Kossuth

.< •.--ul«a 22. i KAroly-kórut
r -ar.k. Z en ep a lo ta .

£ I s ö  b u d a p e s t i

" k ú v é m a i - a z i i i
üzétküldósi osztálya

J s s á w é

-j elvámolva és bérmentve. 
.Postán utánvéttel, vagy a 
,;jőuz előlegen beküldésó-

vei
4’ 2 kg. Kuba kávé 7.50 

• •»’ 2 kg. Morca kávő 7.50 
' 2 k / .  Jáva kávé 7.50 

. t* 2 kg. Gyöngy kávé 7.50 
f C . kov. t« a 1.5U 

1 4 kg. Karaván toa 1.40 
élők tea —.901 t kg. Törnie

Bélák István
BUDAPEST,

-; VII. .Rottenbill er-u .4 .

FALS
a z  i d é n  i s  s o k  e s ő tnakacs vér- és bőrbajok, mint gvengeségi álla- i

A tnulaW villanyos vilápuasa saját Kópei által B  « «  ' ‘ t V r ű í ‘. V ,5
kozultetik; a gépek \\  usie és liupprecnt gepgyáro- h - 1*1 é t k e i n  {jy <»“ > h a t .. s a í  F o l y t a n  T j i .- b á t  a a z d á k u a k 

sok által kéezi tottek. le g m e le g e k h e a  aj.-ta ljuk H | Ó r i c h a t l  a n  p o n  v-
•JITM______  m -  1 g h ’ í i k r ó l  g o n d o s k o d -
’ f a p  r^n <***• Irt n i. n e h o g y  k a z a la ik

f '  ’ -JV  u V O Í r /  í f á z z a n a k .  A F i-
. • !  ! |  y f  Í M  H .  I s c h c r - f é l o  z s á k -  és
aJ.-2 .il.. . j l  A I  1 ú t i .  t i *  ■. p o n y v  a g y  á r a t  i,B u-

l a p e s t ,  N a g y k ő  
. o n a-u t o a  18.) m i n tr /  H IR N E V B S  Ij rona-utoa lO .lm in t

HYDEO-!XEKTROTIIERAPIA1 r- á : Ba1“e7ob1,e‘e"óab,b.b-, 

<  R E N D E L 0 -I P 1 T E Z E T
1 Ibi —  .  a  k » ‘ i n g y e n ,  b é r -

I
bank- cs váltó-üzlet részvénytársaság BUDAPEST, F T  $  

Dnettya-Btca 12. sz. g

b 3o o«on 3Sc«yar jelaálas 
oJT-xJegy-ígérvéBj nyel. Hazát,

arai'

js  25-én, finyerea. 9 0 0 .0 0 0  K. -1Osztrák s o r s - 'kor.
- ,j  Í s ó l - l t i i j n j e ! .  Húzás aug,sz

us 16-án, főiyeremeny uO,OOu K.
kor.

I S e í t f s p o s t f ,

VI. k ér ., Teréz-kcrut 4 4 .  I. em elet. 

T a p a s z t a l t  g y o r s  é s  
J  >' e r e d m é n y e k  f o l y t á n

b i z t o s  
h o n o -  '

j ^ | | r a r i u m  t e l j e s  g y ó g y u l á s  u t á n i 
ig  f i z e t h e t ő .

Rendelés d. e. 8 —1-ig d. n. 2 — 8-ig.

ingyen.

: a t  i n g y o n ,  b é r -  
m e n t v o k ü l d .  H a s z -  
ló i t .  j ó k a r b a n  l é v ő  

p o n y v á k é s  m i n- 
I c n n o in ü u j z s á k o k  

n l e g o l c s ó b b  á r b a n  
á g - .i n »t ti k a p h a tók . 

’ :i \ v a 1< ö 1 c s ö n z ő 
i :t ’ é t>

f  A riért
^/.elküldök bériiHtitveután- 

■ 1 : • let tart,

• | u-n-s gyapjúszövet niara- 
<ilék. kai mindenféle szin- 

1 1 ben Seiler J. Bpest, Garay- 
I tér Maradékokból minták 
I ucni küldhetők. 6606

S ü tö d e ,
a legrégibb s legjobb hír
névnek örvendő üzlet Buda
pesten, melyet tulajdonosa 
már éveken át bír s azon 
vagyont szerzett, csakis 
üzlettöli visszavonulása 

miatt jutányosán eladó. 
Komoly retiektánsok meg
győződést szerezhetnek az 
üzlet meneteléről. Bőveb
bet Niemetz Gyula üzletek 
adás-vételi ügynökségénél
József-körut 22.

Xagy va»yont, 
t e k in t é ly e s  j ö v e d e l 
m e t  szerezhet mindönki, 
a ki a század leghaszno
sabb könyvét, a világszer
te előnyösen használt ..Ke- 
r e sk e d e lm lV e g y é 3 z e t“ 
című terjedelmes müvet 
megrendeli, mert ebből 
o4o oly foglalkozást ta
nul meg. mely lyel férfi, 
nő, gyermek, tőko nélkül 
naponta 20—30 koronát,

óvonto 5 0 0 0  GOOO 
k o r e a i t  megkereshet. 
A kinek biztos keresete 
nincs, ki mellékfoglalko
zást óhajt, rendelje meg, 
inig a csekély készlet 
tart. Intelligens egyének
nek megbecsülhetetlen. A 
könyv kétszeresen bőví
tett uj kiadását az első 
kiadás 6 korona bolti ára 
helyett 3  l t s r s n a  6 0  
HU é r  kedvezményes áron 
rendelheti meg mindönki 
a .K e r e s k e d e lm i V e 

g y é s z e t"  konyvkiadó- 
vailalatánál Ú jp e st, Lő- 
nnc-utca 24.

Ugyanitt megrendelhető 
.A z  il la t  ós szó p itö -  
zz erek  k é s z í t é s e  * cimii 
könyv, áru 1 kor. 30 üli.

szolid kivitelben, jutányos 
árakon kapható

S s r t á i y  é s  S c M tz

cégnél
I H J D A I ’E s T ,

VII., Erzsébet-körut 12. sz.
.. •

Titkos
betegségek

miR'lsBnemét. lm poUntl& t 
m e g  l d ö a e b b e k n é l i a  
m e g le p ő  a lherrel, alap©, 

tűn gyógyítja 
m © < l. u n i v .

Dr. Fa feinyi
,. kírliáii tnts, SHCiiiuti

oly módszerrel, melyet 
Hók e z e r  b e te g n é l 
hiato«eredményByel alkal
mazott MzimoR évi kórhAsi 

gyakorlatában. 
TMztOB álkor fo ly tá n  ko- 
uoráriam  u tó la g  is  Gxot- 
h e to  l.AT3lokro d íjta la 
n u l T á lasa  : k lT áaatra  
g y ó g y a zo r o k . 16í 78
Lakás: Budapest, Vlk, 
Erzsebet-körut 12. I. ea .

B o já r a t a  lóposönól.
K ülön  váróterm ek .

d. o. 9-> -lg  
•sto l-B-li.Rendel

Századvégi
a s s z o n y o k .

Regény 1 köt. Inokai Pál
tól. Előbb 2 kor. most 60 
fillér. Megrendelhető a k i
adóhivatalban.

Z á l o g h á z i
cédulákat veszek. Eladek 
13 l&toe estist evőkészle- 
tokoC. grammja 5 kr., gi- 
randeiokat, gyertyatartó
kat, haikdakat, tálcákat, 
grammja c> kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 írt 59 
kr., teljes 12 személyre 
való teliea é tk észletek et  
138 írttól koadve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban. army terfrfáneok kő* 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
ir.aseziT arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula* remow- 
toir órak 6 írt. GrÜRberger 
Ármin Béla örökösei Bu- 
dapesten, IV„ Várcahá2-tér 
9., I. wo. 23. HanSbazar. 

Képe® árjegyzéket bér-
mentve óa ingyen.

R éxzletfizetésre in.

CSILLAGÁSZAT a
METEÖROLOGIA

■

A hazai és külföldi csflkgisaati és met©orok>£isi 
irodalom legjava a TeriMMcaCtadoaányt TarmilaJ 
kiadványainak sorozatában került forgalomba. 
Ebből a kiadásból ajánljak ac érdeklödó kösöte 
arguck a kóvetkaső uiű\ eket: .a

*  *  ♦  ★
DAFVAI MÓRICZ dr. ÚstöbW-k, meteorok 

58 r a j a s a l ...............................................
IIEGYFOKY KABOS. Amájnwimateorologiai

viaronvok Magyar->rs7ngoo.....................5 *d
— A szél rágva hazánkban. 18 rajzzal,

5  t é r k é p p e l ...................................... .  .  •
HÉJAS ENDRE. A zivatarok Mapyarorsgágoo 4 -̂  
HELLER Ágost dr. Ai i-lőjáraa. 31 rajtaal S.— 
IIOUZEAU- A tsi11. t..rténclmi jellem- J

vonásai. 5 rajzzal..................... ..... • •
R(»NA ZS1GMOND. A lognyomás a magyar j

birodalom ban......................................."T
FLAMM,-aKlU.N. Csillagos ©Mók. Ford. Tóth . j

Béla. (M. K. 37. ... ............................... ....  —
*  *  *  *

Kaphatók
L A M P E L  R Ó B E R T
* ♦ ♦ ♦  (WODIANLR F. ó« FIAI)
<*. ét kir. udvari köaokareikedéaiínak kiidóhi»a<alAban 
=  B u d ap es t, A n drá^sy-út 21. =

Nyo«at<rtt a .Fátria* irodalmi ée ayoawni vúJUUi rész vény tara aaátr a.oríergógépón, Badavwrt, ü .  Ollóval 26,


